
Divadelní 


Svazek 84. 


Intermezzo. 

Z okna do okna. 









V témž knihkupectví dostali jest: 

Jan Hus. Dramatická báseň v 5 oddáleních od Jos. 
Kaj. Tyla. Za 40 kr. 

Dimitr Ivanovič. Tragedie v 6 jednáních. S částečným 
použitím Schillerova zlomku sepsal F. B. Mikovec. 
Za 40 kr. 

Virginie. Truchlohra ve 4 dějstvích od F. Turinského. 
Za 15 kr. 

Soběslav , selský knize. Tragedie ve 4 jednáních. 
Zižkův dub. Romantická zpěvohra ve 2 jednáních. 
Rok po smrti. Dramatická báseň v 1 jednání. Od 
V. Klicpery. Za 20 kr. 

Ludmila. Drama ve 3 jednáních od V. Vojáčka. Za 14 kr. 

Karla XII. navráceni se do vlasti. Veselohra ve 
4 jednáních. Dle francouzského od Botha, zčeštěná od 
Kl. Piinera. Za 18 kr. 

Smířeni , aneb: Kletba a požehnání. Činohra ve dvou 
jednáních od E. Houwalda, zčeštěná od V. Filípka. 
Za 14 kr. 

Zlé rozmary , aneb: Otec a syn ženichem. Činohra ve 
4 jednáních od A. z Kotzebue, přeložil Zbraslavský. 
Za 26 kr. 

Točnik. Historická povídka ze čtrnáctého století. Tři 
hrabata najednou. Veselohra ve čtveru jednání. 
Veselohra na moste. Fraška v jednom jednání. 
Od V. Klicpery. Za 20 kr. 

Národní hospodář. Původní činohra v 5 jednáních. 
Sepsal Frant. Zákrejs. Za 30 kr. 

Divadelní hry pro mládež: 

Sv. 1. Rybrcol druhý na Krkonoších. Dramati¬ 
cký žert ve 2 jednáních od Jos. A. Kouble. 
Za 10 kr. 

Sv. 2. Překvapeni. Činohra v 1 jednání. Dle Weisse 
vzdělal Jos. Kouble. Za 10 kr. 
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Osoby: 

Mladý Jan z Březová, pán na Červené Lhotě. 
Jtfikeš, jeho služebník. 

Paní SBáliorská. 

Amalie, její dcera. 

Starosto*?, bývalý pastor v Červené Lhotě. 
Arnoština, jeho dcera-, komorná Amaliina, 
Karel, jeho syn, divadelní herec. 

Berta, Karlova manželka. 

Birovský, poručík. 

Volta, hráč. 

Finanční strážník. 

Sluha u paní Záhorské. „ 

Zkažený študent. 

Kotlářík. Zloděj. Hostinský. Posluha. Postilion. Kramář. 
Kupecký. Policejní úradník. Chudá žena. Žebraví kluci. 




Jednání první. 

Pokoj u párii Záhorské. 

Výstup 1. 

Amoětina samotna sedí u rámce vyšívajíc. Později 

Amalie. 

Arn. Musím pryč — a chci pryč odtud — ještě 
dnes. Daleko budiž ode mne, abych pokoj své do- 
broditelky rušila; avšak i svůj pokoj musím za- 
Chovati — (vzdychne) mohu-li! 

Amalie (vstoupí). Víš už, milá Arnoštino, že 
ještě dnes zavítá k nám ženich? 

Arn. Vaše paní matka prohodila o tom slovíčko. 

Amalie. Ach, kdybych raději o celé té zále¬ 
žitosti nemusela slyšeti. Strýc píše: „Velectěná paní 
teto! Dle poslední vůle mé zvěčnělé paní švakrové, 
Vaší vřele milované paní sestry, posílám dnes je¬ 
jího jediného manželského syna a dědice, mladého 
Jana z Březovic, zvláštní poštou do hlavního města, 
aby tam mimo rozličné jiné záležitosti s Vaší sle¬ 
čnou dcerou se zasnoubil, jestliže tato ještě svo¬ 
bodného stavu a srdce jest. “ — Svobodného srdce? 
Jak se ti líbí tato podmínka? 

Arn. Jak se mi líbí? Výborně; neboť jest velmi 
málo mužských, kteří na to dbají. 

Amalie. Ale což neví ujec, že je mně dvacet 
let? myslí, že jsem odevzdala své srdce guver- 
nantce, aby je uschovala pro mladého pana Jana 
z Březovic ? 






4 


Arn. Staří obyčejně nezapomínají na nic nežli 
na city svého vlastního mládí. 

Amalie. A považ, prosím tě, jaký to roztomilý 
výraz: „mladý pan má, mimo rozličné jiné záleži¬ 
tosti, také se mnou se zasnoubit!" (Postaví se před 
zrcadlo.) Řekni mně, můžeš čisti v mém obličeji, žeby 
se hodil k těm rozličným jiným záležitostem, jaké 
má mladý pan Jan z Březovic zde vyřídit? 

Arn. Což dbá ujec o váš obličej? O tom ne¬ 
stojí v závětu vaší tety ničeho. 

Amalie. Ten zlověstný list! už jej vím celý 
nazpaměť, chová v sobě těch roztomilých zpráv ještě 
více. „Má milostivá tetinka" — tak píše můj milo¬ 
stivý pan ujec — „nesmí nikterak dbáti na zevnějšek 
mého synovce, jenž není tak uhlazen, jak by si 
snad slečna přála; zevnějšek jeho podobá se tvrdé 
skořepině, avšak uvnitř jest zdravé jádro." 

Arn. (stranou). Má pravdu! 

Amalie. Jak se ti to líbí? Jsem snad stvořena 
k tomu, abych mladé medvědy cvičila? 

Arn. Ach, milá slečno! co ve svých létech 
jmenujeme vzděláním mužů, bývá zřídka rukojem- 
stvím manželského štěstí. 

Amalie. Jak? kde jsi nabyla takové zkuše¬ 
nosti? 

Arn. Jsem už tři léta ve hlavním městě, a vy 
se ještě ptáte? 

Amalie. Však nechrne toho. Ten neohrabaný 
pan sestřenec nám brzy zažene chuť k takovým 
moudrým rozmluvám. 

Arn. Ale což je-li hodný, cituplný, pouze trochu 
zanedbaný mladík? 

Amalie. Mně se zdá, Arnoštino, že se ho ují¬ 
máš? 

Arn. (zmatena). Já? Vždyť ho ani neznám. 
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Amalie. A já ho nechci znáti, byť i byl nej¬ 
šlechetnější, nejstatečnější jonák na deset mil v okolí. 
Zapomněla jsi už, že miluju se vší vroucností srdce 
svého poručíka Mirovského? 

Arn. Jeho chudoba — 

Amalie. Amor jest nahj' chlapec a přece vládne 
celým světem. 

Arn. A vaše paní matka ? Budete moci vzdo- 
rovati jejím rozkazům, jejím prosbám? 

Amalie. Jejím rozkazům? — snad. Jejím pros¬ 
bám ? — bohužel nikoli. 

Arn. Její jmění jest ztenčeno; ona doufá, že 
tento sňatek dřívější lesk domu jejího obnoví. 

Amalie. Bídný to lesk, jejž má obět dceřina 
obnoviti! 

Arn. Ona miluje nádheru, hru. 

Amalie. Avšak také mě! 

Arn. Právě vy máte učinit, aby mohla věk 
svůj v obvyklých zábavách stráviti. 

Amalie. Děláš jí křivdu. Zajisté jest mé štěstí 
jejím prvním přáním. A rci, co by znáš bylo? pravím 
z nás, neboť ty bys šla se mnou, pomáhala bys 
mně zívati a krávy počítati! 

Arn. Nikoli, milá slečno, já bych nešla s vámi. 

Amalie (s podivením). Jak? což se ti venkov 
tak protiví? 

Arn. Na venkově nebo v městě, na každý 
způsob opustím váš dům. 

Amalie. Arnoštino! Jsi se mnou nespokojena? 

ira. Kterak bych to mohla býti? 

Amalie. Já vím, mám časem vrtochy, hloupé 
vrtochy. 

Arn. Ty já neznám, těch jsem nikdy nepocí¬ 
tila. Já byla spíše vaší přítelkyní než komornou. 
Odpusťte to hrdé slovo, avšak vaše dobrota dala 
mně právo takto mluvit a cítit. 





6 


Amalie. A přece mě chceš opustit? 

Arn. Vždyť musím! 

Amalie. A příčina má mně zůstati hádankou? 

Arn. Dovíte se jí a schválíte mé předsevzetí. 

Amalie. Rychle, mluv! 

Arn. Musím dříve se svým otcem mluviti. Už 
jsem pro něj poslala. 

Amalie. Děvče, ty mě činíš netrpělivou! Slyším 
matku přicházeťi. O tvých vrtochách neřeknu jí 
prozatím ani slova, avšak až budeme samotný, na¬ 
sadím ti bambitku na srdce. 


Výstup 2. 

Paní Záhorská. Předešlé. 

Zahor. Nuže, Amalie! poledne se blíží a ty 
jsi se ještě nepřistrojila ku přijetí svého ženicha! 

Amalie. Budu mu bohužel hezkou i bez toilety. 

Zahor. Bohužel? 

Amalie. Proč bych vám to tajila? Vždyť jsem 
neměla nikdy tajemství před svou matkou. Celá ta 
záležitost se mně nelíbí. 

Zahor. Snad proto, že miluješ poručíka Mi- 
rovského ? 

Amalie. Možná že proto. 

Zahor. A co mně tvůj rozum odpoví? 

Amalie. Ach, matinko, ten nemůže rozhodovat, 
kde srdce vládne. 

Zahor. A což tvá láska k matce, neuposlechne 
proseb matčiných? 

Amalie. Ta uposlechne, ale s bolestí. 

„ ? Zahor. Věř mé zkušenosti, že největší počet 
šťastných sňatků uzavřěn se vzdycháním, nejvíce 
nešťastných v okamžiku blahého zanícení. 
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Amalie. Tedy jest příroda velmi potutelná. ^ 

Zahor. Nikoli příroda, mé dítě, nýbrž naše 
lehkomyslnost jest tím vinna. Vrháme se s celou 
láskou v náruč muže, jehož povahu neznáme; nám 
se líbí povrchní jeho vzdělání, ttmí-li dobře ba viti 
a s námi sladce hovořiti. Teprva po svatbě poznáme, 
že nesouhlasí jeho uhlazený zevnějšek s jeho pravou 
povahou, a toto zklamání činí nás nešťastny. Byla 
jsem přítomna sňatkům, kde nevěsta do mdloby 
upadla, kdežto jiná své „ano 4 * s rozkoší vyslovila. 
Po několika létech shledala jsem první co nej¬ 
šťastnější manželku, druhou co obraz hoře a zá¬ 
rmutku. 

Amalie. Tedy jest manželství nejklamnější lo¬ 
terie. A mohla byste mě těšiti příslovím: kdo se 
odváži, vyhraje? 

Záhor. Děvče se musí jednou odvážit — anebo 
se odříci. 

Amalie. Raději odříci se. Maticko, hazardní 
hry jsou zapovězeny. 

Záhor. Zamíchá-li rozum v pravém okamžení 
karty, je to ovšem ještě hra, avšak ne již hazardní. 
Budeme sestřence zkoušeti; on není vzdělaný, tedy 
se neumí přetvářeti. Shledáme-li, že srdce jeho jest 
zkaženo, povaha jeho nesnesitelná, nebudu tě více 
nutit. 

Amalie. Má dobrá matko! 

Záhor. Pakli jest ale takový, jak ho ujec líčí, 
pak má hodná Amalie obětuje nerozumnou náklon¬ 
nost, není-li pravda? 

Amalie. Nerozumnou? 

Záhor. Nesmíš myslit, že by mně byla osoba 
poručíkova protivná; mám ho spíše za hodného 
muže a nemohu se na tebe horšit, že jsi mu svou 
lásku věnovala; avšak on jest velmi chůd. 
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Amalie. Matinko, nejsem rekyné z románů, ale 
jeho chudoba činí mně ho ještě milejším. 

Záhor. Tak myslíš nyní, a mě by věru bolelo, 
kdybys jinak, smýšlela. Tys ještě nikdy nepostrá¬ 
dala, čeho ti třeba; ty nevíš, že mladá, hezká 
paní mnohý nadbytek, mnohou nádheru za po¬ 
třebnou má. 

Amalie. Vždyť bych nedbala o hojnost, o nád¬ 
heru, jen kdybych směla Mirovského nazývati svým. 

Záhor. Tak mluví každý, jenž jest opojen tíni 
sladkým, čarovným ohněm lásky. Každý opojený 
spi sladce třeba na slámě; ale všichni probouzejí 
se střízliví. Věř mně, zlato musí svou kouzelnou 
vláhou skropiti zárodek lásky, má-li tato býti šťastna 
a nemá-li v prvním svém výkvětu svadnouti, zasá¬ 
hnuta byvši ledovým mrazem nedostatku a chudoby. 

Výstup 3. 

Mirovský. Předešlé. 

Mir . Odpusťte, milostivá paní, že vás tak časně 
svou návštěvou obtěžuju. Mám dnes stráž u hlavní 
brány, a ubíraje se právě tam nemohl jsem opo- 
menouti, abych nesložil vám svou úctu. 

Záhor. Víte, pane, že jste byl v mém domě 
vždy vítán, a právě nyní přicházíte velmi vhod. 
Vazim si vas a proto mluvím k vám upřímně. Mi¬ 
lujete mou dceru, Amalie jest vám nakloněna; 
avšak vy jste chůd a my nejsme bohatý. Muž, 
ktereho Štěstěna obdařila velkým bohatstvím, uchází 
se o ruku Amaliinu. Rozum a šlechetnost vaše 
vam řekne, co vám jest činiti. 

Mir. Milostivá paní, jsem tak překvapen_ 

osmělil jsem se doufati - proces o můj otcovský 
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statek musí býti brzy ukončen — snad jest už roz¬ 
hodnut — statek se páčí na čtyrycet tisíc zlatých. 

Záhor. To by dostačilo lásce, jež se tak ráda 
málem spokojí; i mě by neoslepilo jmění vašeho 
soka, které jest desetkráte větší, neboť za vás by 
se přimlouvalo štěstí dcery mé. Avšak je mně líto, 
že vaše naděje musím rozkotati; z bezpečného pra¬ 
mene jsem se dověděla, že při svou nevyhrajete. 

Mir. To by bylo smutné. 

Záhor. Je tomu tak. Vzmužte se; osud chce 
tomu, aby vás v životě vašem pouze zásluhy pro¬ 
vázely. 

Mir. Ach, milostivá paní! probodáte srdce mé 
a pravíte mi při tom poklonu. 

Záhor . Nikoli, pane poručíku. Hned vám do¬ 
kážu, jakou úctu, jakou důvěru k vám chovám. 
Nechám vás se svou dcerou o samotě. Rozlučte 
se s ní. Jsem přesvědčena, že nezneužijete moci, 
jakou máte nad tímto dětinným srdcem. (Odejde.) 

Mir. (po malé přestávce). A vy, Amalie, vy ne¬ 
máte ani slova pro mne? 

Amalie. Musím mlčeti nevědouc nic moudré¬ 
ho říci. 

Mir. Rcete raději nic srdečného. 

Amalie. Což by byla srdečnost zde moudrostí? 

Mir. Byla by alespoň mně útěchou. 

Amalie. A nevidíte, že slzy mně v očích se 
chvějou ? 

Mir. Slzy pro mne? 

Amalie. Jděte, můj milý příteli, na stráž, kam 
vás povolání volá. Mně svěřila matka má stráž 
nad srdcem mým; důvěru její nesmím sklamati. 

Mir. Což nemám ani jména svého šťastného 
soka se dověděti? 

Amalie. Můj sestřence, šlechtic z Březová. 







Mir. Z Březová? Tentýž, jehož matka deset 
let o mé otcovské dědictví se mnou se přela? 

Amalie. Tentýž. 

Mir. Podivno! člověk, jejž jsem nikdy neviděl, 
jemuž jsem nikdy neublížil, olupuje mě o jmění 
i o milenku. Ach, což o jmění, tu loupež bych mu 
odpustil! Avšak milenku — 

Amalie. Tu ještě nemá, milý příteli. Nesmíte 
se úplně naděje vzdáti, onať je to jediné kouzlo, 
jež provází nás životem, a prchá teprva s posledním 
dechem žití našeho, ano ještě na onen svět jde 
s námi. 

Mir. Amalie ! tato útěcha — 

Amalie. Nemá velké ceny. Posud nemohu ni¬ 
čeho slíbiti, nemohu říqi co učiním, neboť to sama 
nevím. Musím dříve pana z Březová poznati, mu¬ 
sím vyskoumati, kterak a kde možno jej postihnouti. 

Mir. Díky, Amalie! 

Amalie. A nyní s Bohem! Zajisté jest matka 
má nepokojná při vší své důvěře. Chci této její dů¬ 
věry hodnou býti — žádné úmluvy, žádné přísahy, 
věřme pevně jeden druhému a těšme se nadějí do 
budoucnosti. Jsi srozuměn, milovaný Karle, není-li 
pravda ? (Pošle mu políbení a odejde.) 

Mir. (po přestávce). Jak jest mně? Muži, nyní 
ti nastává trpká doba zkoušení! (Odejde.) 

Aríl. (samotna; mezi předešlou rozmluvou zaměstnávala 
se vyšíváním). Konečně si mohu oddechnouti! Nikdo 
nespozoroval moje slzy, palčivé to slzy; květina, 
na niž padaly, proměnila barvu svou. Proč vyší¬ 
vám též pomněnky? Vždyť on dávno na mne za¬ 
pomněl ! Doby ty slastmi tak bohaté — ty se již 
nikdy nenavrátí! — Kde jen zůstává tak dlouho 
můj otec? Mně jest ouzko zde v tomto' domě — 
ha! slyším jeho kroky! (Vstane.) 
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Výstup 4. 

Starostov. Arnoština. Ku konci Mikeš. 

Arn. (běží mu vstříc). Buďte vítán, můj otče! 

Star. Dobré jitro, milá Tinko! 

Arn. Odpusťte, že jsem se osmělila pro vás 
poslati. Věděla jsem, že půjdete okolo. 

Star. K čemu ta omluva ? Cesta k mému dítěti 
není mně nikdy obtížnou. Máš mně co říci? Víš, 
že jsou hodiny mé rozměřeny. 

Arn. Ano, otče, mám vám mnoho, velmi mnoho 
říci. Ozbrojte se trpělivostí a láskou. 

Star. Trpělivostí? Té jsem u tebe nikdy ne¬ 
potřeboval ; a lásky — té jsi u mne nikdy nepo¬ 
strádala. 

Arn. Pan z Březová dnes přijede. 

Star. (překvapen). Tak? 

Arn. Sem do domu. 

Star. Ví snad, že jsi zde? 

Arn. Nepřijíždí k vůli mně; chce se zasnoubiti 
se slečnou. 

Star. S tvou slečnou? 

Arn. Uvidí mě opět, stará náklonnost by mohla 
znova vyšlehnouti dřívějším ohněm; můj poklid, 
mír jeho nastávající manželky — 

Star. (prudce). Musíš tento dům ihned opustit. 

Arn. To bylo mé předsevzetí. 

Star. Schvaluju je. 

Arn. Ale kam se obrátím? 

Star. (přemýšleje). Já mám pouze jednu svě¬ 
tničku — 

Arn. K mému bratrovi — 

Star. To nerad vidím. 

Arn. Proč, otče? 
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Star. Jeho obcování s lidmi — 

Arn. Má švakrová jest hodná paní. 

Star. Věřím, avšak — 

Am. Jest vám snad stav jeho nemilý? 

Star. Nemám proti žádnému stavu ničeho; 
každý stav má muže, již jsou úplně úcty a lásky 
hodni. 

Arn. I můj bratr — 

Star. Jest lehkomyslný — 

Arn. Ale dobrý. 

Star. To doufám a myslím, že se neklamu. 

Arn. Vám bylo nemilé, že se věnoval diva¬ 
delnímu umění. 

Star. Protože jsem si přál, aby nastoupil ve 
šlépěje mé. Když mně však můj úřad byl odňat 
a raně i jemu každá vyhlídka v lepší budoucnost 
odejmuta, tu jsem nemohl protiviti se přání jeho. 

Arn. Můj otěe, já se nacházím v podobných 
okolnostech. Musím opustiti dům tento, ac jsem 
přesvědčena, že právě v tomto čase nikde zaměst¬ 
nání se mně nedostane. A kam se mám obrátit? 
Vás obtěžovat, jenžto každý groš si pracně do¬ 
býváte vnucováním malých dítek? To nikdy ne¬ 
učiním. Či mám pomáhati svému bratrovi trávit jeho 
sporé služné. To nemohu. Co mně zbývá? Bratr 
mě přemluví, abych jako on obrátila se k divadlu. 

Star. (po chvilce; je vidět, že by se mu to nelíbilo). 
A měla bys chuť k tomuto povolání? 

Arn. Ano, mám chuť dobývati si svého chleba. 
Chci si otevřít pramen, jenž by mně poskytoval pro¬ 
středky, abych svého milého otce podporovat mohla. 

Star. A myslíš, že máš vlohy k divadelnímu 
umění? 

Arn. Muj bratr odevzdal mně malou roli a jest 
jejím provedením spokojen. 
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Star. Nehrozíš se nebezpečenství, jež tvé cnosti 
nastává od mladých, lehkovážných pánů? 

Am . Pokud nosím naučení svého milého otce 
a čistou lásku v srdci svém, nehrozím se žádných 
nebezpečenství. 

Star. Posud ho miluješ? 

Arn. Mohla bych zapomenouti na toho, který 
s vlastním nebezpečím života vzteklého psa u mých 
nohou skolil? jemuž snášeti bylo promne nejkrut- 
ších úkorů od vlastní matky? kterého prudká zi¬ 
mnice vrhla na pokraj hrobu, když jsem mu byla 
vyrvána?! 

Star. Dobře, mé dítě. Avšak nezapomeň též 
na to, čím tvůj otec matce jeho přísahou se za¬ 
vázal. 

Arn. Abych jejímu synovi úklady nestrojila. 
Vím, že nás neznala, že uznávala potřebu této pří¬ 
sahy. Vy, můj otče, byl jste pro mne svého úřadu 
zbaven a musíte už po tři léta svůj chléb těžce 
si vydělávat. Já žila po tři léta v tiché skrytosti, 
a nyní, kdy náhoda soudruha mé mladosti opět na 
blízko mne přivádí, nerozmýšlím se ani okamžení, 
abych opustila pokojný útulek svůj, ač vidím před 
sebou moře plné úskalí a bouří, a ubíhám před tím, 
jejž miluju. Mohla jeho matka více žádati? 

Star. Nikoliv, tys hodné děvče. Avšak přece 
budu se chvěti strachem o tebe, neboť chceš krá¬ 
četi stezkou, na níž jsou hadi mezi růžemi, často 
i mezi trním ukryti. Rozvaž si to ještě; jdi ku 
svému bratru, avšak nerozhoduj ještě. Dnes večer 
přijdu sám; snad se mně podaří zatím nalézti ně¬ 
jaké vhodné místo pro tebe; to by mně bylo mnohem 
milejší. Hodina volá, musím pryč. 

Arn. Vy jste mně žehnal, otče, když jsem do 
tohoto domu vkročila — 




Star. A neopustíš jej bez mého požehnání. 
(Vloží pohnut ruce na hlavu její a odejde.) 

Arn. (samotna). S těžkým srdcem loučím se od¬ 
tud, avšak nebojím se nastoupiti novou dráhu života. 
S čistým srdcem věnuju se stavu, jehož denní po¬ 
vinností jest představovati cnost ve krásných, no¬ 
vých proměnách, vždy úcty a lásky hodnou. 

Mikeš (vstoupiv dělá nemotorné poklony). S dovole¬ 
ním, jsem tu u paní Záhorské? 

Arn. (stranou). Ha! jeho služebník! 

Mikeš. I tisíc rarášků! To jest bezpochyby 
milostivá slečna sama, kterou chce udělat náš mi¬ 
lostivý pán milostivou paní? 

Arn. (pro sebe). Bohu díky, nepoznal mě. (Nahlas.) 
Nikoli, příteli, jsem pouze její komorná; ale hned 
oznámím paní Záhorské, že si přejete s ní mluvit. 
(Odejde.) 

Mikeš (sauioten). Komorná? Milione blesků! ta 
je hezká ; to člověk jinak na ni otvírá oči, než na 
mou Barču! Dej pozor, Mikši, ta vznešená nevěsta 
bude ještě mnohem hezčí a vznešenější! Inu, můj 
pán je také hezký milostpán; to bude roztomilý 
párek. Holá! náš myslivec říká, že jsem tak jako 
komorníkem, následovně bych musel míti komornou 
také rád — svoji ke svému! I pro mne! nedoví-li 
se moje Barča o tom, proč ne? Ale ty její tváře 
zdají se mně tak známé, jako červené slunce na 
našich kostelních hodinách. Snad jsem s ní někde 
o posvícení tancoval ? (Spatří se v zrcadle.) I hle hle! 
ha ha ha! Tu vidím také jednu známou tvář! (Klopí 
se před zrcadlem.) Dobré jitro! dobré jitro! Pěkně ví¬ 
tám v residenci! 
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Výstup 5. 

Záhorská. Amalie. Mikeš. Ku konci služebník. 

Mikeš (seká rozličné poklony před zrcadlem a nespo- 
zoruje, že dámy vstoupily). 

Zahor, (sesmichem). Pěkně vítáme v residenci! 

Mikeš (uskočí uleknut, obrátí se a dělá rozličné po¬ 
klony, nemňže však mluviti). 

Zahor. Bezpochyby, příteli, náležíš ke slu¬ 
žebnictvu pana z Březová? 

Mikeš. Služebnictvo ? Ne, my nemáme žádného 
služebnictva. 

Zahor. Snad stojíš v jeho službě? 

Mikeš. Ó ano, stojím, chodím i jezdím v jeho 
službě. 

Zahor. Přijel už tvůj pán? 

Mikeš. Ne, ještě nepřijel. Ale myslím, tak až 
slouha požene k obědu domů, že také můj pán 
přijde. 

Zahor. Kde zůstal tak dlouho? 

Mikeš. Inu, jeli jsme poštou, a to je tak zdlou¬ 
havá jízda, že se jí nic ve zdlouhavosti nevyrovná. 
Několikrát byl milostivý pán sám toho příčinou. 
V jedné vsi tančili sedláci pod lípou; to se mu tak 
líbilo, že tam seděl tři hodiny a dováděl s dětmi. 
Pak jsme našli na silnici chuďasa, který si nohu 
zlomil. Ležel tam, ani se hnout nemoha. Toho vzal 
můj milostpán do vozu, a poněvadž byl vůz trochu 
malý, tedy šel sám vedle vozu, he, he, he! 

Zahor, (ku své dceří). Co myslíš, Amalie? 

Amalie. Ten člověk se mně líbí. 

Mikeš. Potom si vzpomněl, že už včera večer 
měl hýti zde, a řekl ke mně: „Mikši, jeď napřed 
a řekni, aby mně ve městě neměli «a zlé, že mě 
všelicos na cestě zdrželo." 
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Zahor. Je mně líto, že nemoha tvého pána 
ve svém domě uhostit; avšak jakmile sestoupí 
v hostinci, očekávám ho s potěšením u sebe. (Odejde.) 

Amalie. Sloužíš už dlouho u pana z Březová ? 

Mikeš. Můj Bože, to nevíte? My jsme spolu 
vyrostli. To ví celá Červená Lhota! 

Amalie. Praví se, že jest dobrý pán. 

Mikeš. Jako beránek. 

Amalie. Není svévolný? 

Mikeš. Hm! tak někdy. Když chtěl pan justi- 
ciar starému Petru Krišpinovi jeho chaloupku pro- 
dati, řekl milostpán našemu justiciarovi a muške¬ 
týrovi, když už chtěli Krišpina z chaloupky vyhá¬ 
nět: „Jděte domů" — a Krišpin hlídá posud svou 
chalupu. 

Amalie. Do hlavního města přicházíš tedy po¬ 
prvé ? 

Mikeš. Ano — ale není-li pravda, není to na 
mně vidět? (Obrací se.) 

Amalie (s úsměvem). Nikterak. 

Mikeš. Za horami bydlí také lidé. 

Amalie. Bezpochyby má Červená Lhota krá¬ 
snou polohu? 

Mikeš. Polohu ? Ne, o tom nevím nic. Já jsem 
v ni narozen a vychován, ale o nějaké poloze jsem 
jakživ neslyšel. 

Amalie. Četné sousedstvo ? 

Mikeš. Stavení na stavení. 

Amalie. Také šlechtické rodiny? 

Mikeš. Plné tucty. 

Amalie. Jsou mezi nimi také hezké slečny? 

Mikeš. O bez počtu. 

Amalie. Čím to je, že si pán tvůj pro paní 
až do hlavního města jede? 

Mikeš. Inu, milostivá paní matka to poručila. 



17 


Amalie. Tedy to snad ani nečiní rád? 

Mikeš. On si z toho tak mnoho nedělá. (Stra¬ 
nou, plácne se přes ústa.) To bylo hloupé. (Nahlas.) Ne¬ 
mějte mi za zlé. 

Amalie. Ani pomyšlení, příteli; naopak, tys mně 
učinil velkou radost. (Dává nni peníze.) Zde vezmi, 
a pí na mé zdraví. (Odejde.) 

Mikeš. (sám). Zlaťák ? Aj, to se mně líbí. Kdy¬ 
bych byl vyklopil nějakou lež, mohlo toho snad být 
ještě více. 

Služebník (jde přes jeviště). 

Mikeš. He, kamarade! Pověz mně, kde tady 
najdu hostinec? 

Služ. Který hostinec? 

Mikeš. No, což jich je tu víc než jeden? 

Služ. Nejméně padesát. 

Mikeš. A ve všech může člověk jíst a pít? 

Služ. Ve všech, jsou-li jen peníze. 

Mikeš. Tisíc rarášků, to je hezké! 

Služ. Tu jest „Orel", „Slunce", „Měsíc", 
„Paříž", „Rím", „Petrohrad" — 

Mikeš. Ne, v tak daleko nepůjdem, zůstaneme 
prozatím zde. Řekni mně honem, do kterého ho¬ 
stince přijede můj pán? 

Služ. Jak já to mohu vědět? 

Mikeš. To nevíš? Nu vidíš, kamaráde, tedy to 
nevíme oba. Ale u všech blesků, kde ho najdu? 

Služ. Jdi ku bráně a čekej na něj. 

Mikeš. Ku bráně? To se dá; slyšet; tyťjsi šla- 
kovitě chytrý člověk. Branou musí přijet, to je svaté 
pravda. Na shledanou, kamaráde, při láhvi vína. 

(Opona spadne.) 


Div. Bibl. sv. 84. 
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Jednání druhé. 


Jeviště představuje místnost u hlavní brány. Vlevo stráž, 
vpravo dům výběrčího. 

Výstup 1. 

Jan z Březová } jehož vůz právě dále odjel. Finanční 
strážník. 

Fin. stráž, (volá za vozem). Stůj, kočí, stůj! 
Hned zastavte! 

Postilion (za scénou). Pán mně to zakázal. 
Stráž. Aby do něho —! Stráž ven! 

Jan (přijde nazpět). Co se líbí, příteli? Proč mě 
zadržujete? 

Stráž. Což nevíte, že se zde prohlíží? 

Jan. Co je mně do toho? 

Stráž. Nemáte žádný vak? 

Jan. Mám. 

Stráž. Otevřte jej! 

Jan. K čemu to? 

Stráž. Musím do něho nahlédnouti, prohlédnout 
si jeho vnitřek. 

Jan. Toho můžete prozatím nechat. 

Stráž. Beze všech okolků, klíěe sem! 

Jan. Prosím vás, jenom ne tak zhurta! 
Stráž. Chcete se protivit rozkazům vlády? 
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Jan. . Bůh uchovej! Což to vláda nařídila? 

Straž. Ovšem. 

Jan. Odkud ví vláda, že sem dnes přijedu? 

Straž. Zde není čas k žertování. Všichni ce¬ 
stující musí se dát prohlédnouti, k tomu jsem zde. 

Jan. Všichni cestující? Tedy musím bezpochyby 
také ja; nu s Pánembohem. (Podá mu klíč.) 

Stráž. Nevezete žádné zapovězené zboží’ 

Jan. Ne. 

Stráž., Žádný tabák? 

Jan. Ó ano. 

Stráž. Přes libru? 

Jan. Více než deset liber. 

Stráž. Tak, tak. Tabák náleží mně a vv za¬ 
platíte pokutu. 

Jan. To by ještě scházelo. 

Stráže Máte také krajky u sebe? 

•Jan. O ano, celou garnituru pro mou nevestu. 

Straž. Tak, tak. Krajky náleží mně a vy za¬ 
platíte pokutu. 

Jan. Beze žertů? 

Stráž. Dle nejvyššího nařízení. 

Jan. O tom mně neřekl justiciar ani slova. — 
Kde mám svůj kalendář? To si musím hned za- 
psati. (Vytáhne z kapsy kalendář.) 

Stráž. Jest kalendář kolkován? 

Jan. Není. 

Stráž. Tak, tak. Nekolkovaný kalendář náleží 
mne a vy zaplatíte pokutu. (Vezme mu kalendář.) 

Jan (hrozí pěstí). Teď toho mám už dost, roz¬ 
umíte, pane? 

Stráž. Straž ven! Konám svou povinnost. (Ode¬ 
jde k vozu.) 
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Výstup 2. 

Mirovský. Jan. 

Mir. Proč zde děláte takový hluk, pane? 

Jan. Prosím vás, pane důstojníku, ujměte se 
mne, ten hrubián mě dočista obere. 

Mir. On má právo zapovězené zboží odejmouti. 

Jan. Zboží? Vždyť nejsem obchodník. 

Mir. Vše jedno; on musí váš vak a já vaši 
osobu examinovat. Račte mi laskavě říci, kdo jste, 
odkud přicházíte, jaké záležitosti vás sem přivádějí, 
a tak dále. 

Jan. To všecko musím zcela cizímu člověku 
říci? 

Mir. Jsem povinen na vyšších místech to ozná- 
miti. 

Jan. Tedy s Pánembohem. Jmenuju se Jan 
z Březová. 

Mir. (uleknut). Z Březová ? Přicházíte sem, aby¬ 
ste se zde s mladou dámou zasnoubil? 

Jan. Ano. 

Mir. A abyste tu proces ukončil? 

Jan. Ano. Je to všecko zde ve městě známo ? 

Mir. Alespoň mně. Důstojník, s kterým vedete 
při, jsem já sám. 

Jan. Aj, vy jste pan poručík Mirovský? — 
Vidíte, to je mně líto. Vypadáte jako hodný muž. 

Mir. Těší mě, že smím říci, že tak pouze 
nevypadám, nýbrž že tím skutečně jsem. 

Jan. Věřím slovu a obličeji vašemu, jenž mně 
totéž praví. Ale já jsem také poctivý muž, a mrzí 
mě náramně, když dvě poctivé duše spolu procesy 
mají. Avšak já to nezačal, celá ta pře pochází od 
mé nebožky matky, a můj advokát tvrdí, že je 
právo na mé straně. 



31 


Mir. Není zde místa, abychom se o to hádali; 
jestliže soudcové mé skrovné dědictví vám přiřknou, 
budu beze všeho odmlouvání i této poslední naděje 
muset se odříci. Buďte s Bohem! (Odejde.) 

Jan (samoten). Jeho skrovné dědictví? jeho 
poslední naděje? Já jsem co živ nikoho o jeho 
naději neoloupil, a jej bych měl o ni připravit, 
a k tomu o poslední ? Jeho dědictví ? Lirnm larum! 
Co je mně do jeho dědictví?! Advokát mně musí 
vypravovat, jak to souvisí. (Spatří na zdi několik tiště¬ 
ných cedulí.) Aj, hleďme, tu nalepili na zeď množství 
papíru. (Čte.) „Dnes se provozuje Marie Stuartka, 
tragedie v pěti jednáních." — To musím vidět, to 
bude bezpochyby hodně veselé. (Čte.) „Bílý pudlík 
se zaběhl." — Lapí-li ho ten akcisák, neshledá se 
s ním jelu pán jistě. (Čte.) „Stínání kohouta na 
Zaječí louce." — To musím býti při tom. (Čte.) 
„Hudba osmnáctého praporu myslivců." — Tu mu¬ 
sím slyšet, (čte.) „Tříleté dítě se zaběhlo." Ubohý 
cervíček! 

Výstup 3. 

Mikeš. Jan. 

Mikeš (celý upocený). Chvála Bohu, že vás tu 
nacházím! 

Jan. Nu, Mikši, viděl jsi mou nevěstu? 

Mikeš. Nevěstu, paní matku, komornou, nej- 
vyššího jenerála, ano i nejmilostivějšího patentáta, 
všecky tváří v tvář. 

Jan. Je hezká ? 

Mikeš. Komorná? To věřím, ta je šlakovitě 
hezká. 

Jan. Ale má nevěsta? 

Mikeš. Inu, ujde. 

Jan. Ach, tak hezkou, jako byla má Tinka, 
nenajdu nikde — co myslíš, Mikši? 
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Mikeš. O tom nemyslím nic, neboť když člo¬ 
věka čtyry neděle nevidím, nevím jak vyhlíží. 

Jan. A tak rád, jako jsem měl svou Tinku, 
nemohu míti žádnou, i kdyby byla desetkrát hezčí. 

Mikeš. Milione blesků! tu přepadli cizí lidé 
naše vaky! 

»/ťm. Jen je nech, Mikši, zde to je tak v módě. 
Každý cestující musí tu ukázat, co s sebou veze. 

Mikeš. A k čemu to? 

Jan. Ze všeho se musí platit clo, a veze-li 
kdo nějaké zapovězené zboží, tedy mu všecko po¬ 
berou, a k tomu ke všemu musí platit pokutu. 

Mikeš. Vidíte, milostpane, ten člověk s tím 
hladovým obličejem dává něco z našeho vaku do 
kapsy! 

Jan. Můj tabák a krajky, ty jsou ty tam. 

Mikeš. O běda! Já jsem vzal s sebou čerstvé 
máslo, které před týdnem bylo stlučeno, jen aby 
je ten satanáš nevyčenichal! 

Výstup 4. 

Finanční strážník. Několik žebraných kluků. 
Potom zkažený študent. Ku konci žebraná žena. 
Předešli. 

Stráž, (notně obtěžkán). Všecko jsem našel. Nyní 
můžete s Pánembohem jeti. Co se týče pokuty, to 
už na patřičných místech ohlásím. Buďte zatím 
s Bohem! (Odejde.) 

Jan. Dobře, dobře! Z krajek si nedělám nic, 
ty nebyly pro Tinku, ale tabáku je mně líto. 

(Žebraví kluci obklopí Mikše.) 

Prnni kluk. Pěkně prosím, dejte mně groš. 

Mikeš. Jdi pryč! 

Druhý kluk. Já dnes ještě nejedl. 
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Mikeš. Jdi k čertu! 

Třetí kluk. Já mám starou, slepou matku. 

Mikeš. Táhni po svých! 

První kluk. Prosím, krásný mladý pane! 

Mikeš. Krásný mladý pane? Tu máš groš. 

Druhý kluk. Milostpane! 

Mikeš. Milostpane? Zde máš. (Dává mu peníze.) 

Třetí kluk. Excellenci! 

Mikeš. Excellenci ? Tu máš. Ale teď mě nechte 
na pokoji, já víc nemám. 

(Kluci se mu vysmejou a utekou.) 

Jan. Pojď, Mikši, mám hlad. 

Zkažený študent (vstoupí před něho). Ach, pane, 
já mám také hlad. 

Jan. Tedy dělejte jako já a kupte si něco 
k jídlu. 

Stud. (krčí ramenáma). Bez peněz? 

Jan. Peníze si musí zdravý člověk zasloužit. 

Štud. Zdá se, že Vaše Milost neví, jak to ve 
světě bývá. Ti, kteří peněz si zasluhujou, žádných 
nedostanou, a kteří je dostávají, málokdy je za¬ 
sluhujou. 

Jan. Ku které třídě se počítáte? 

Štud. K první. Studoval jsem v Praze, ve Vídni, 
v Jeně, v Gottinkách lučbu, geografii, státní hospo¬ 
dářství. Z lučby jsem probral zvláště oddělení, které 
jedná o kvašení, v tom jsem se cvičil prakticky. 
V zeměpisu jsem zvláště studoval tak velmi zanedba¬ 
nou část o poloze vesnic. Kam jsem přišel, bylo mou 
první péčí, abych se se všemi okolními vesnicemi 
seznámil. Ve státním hospodářství snažil jsem se 
rozluštit veliký problém, jak by bylo lze tříleté 
příjmy vždy napřed stráviti a přece pořád úvěr míti. 

Jan. A podařilo se vám to? 

Štud. Doufám, že se mně to u Vaší Milosti 
podaří. 
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Jan (s úsměvem). Aby vás tedy důvěra neskla- 
mala, zde, můj učený pane. (Dává mu peníze.) Na 
shledanou! 

Stud. Co nejdříve; srdečné díky, buďte zdráv! 
(Odejde.) *■ 

Mikeš. Ale je to zdvořilých lidí zde, jen ať 
člověk se podívá ku bráně, hned má společnost. 

Jan (chce odejít). 

Zena (zastřená, vstoupí mu v cestu). Ach pane! já 
jsem ubohá, chudá žena. 

Jan. Čím mohu vám posloužit? 

Zena (vzlykajíc). Mám nemocného otce, dva 
bratry a tři sestry, a máme hlad. 

Jan (rychle). Veďte mě honem do svého obydlí. 

Zena (na rozpacích). Moje obydlí — ach, to jest 
velmi bídné. 

Jan. Vše jedno, jen pojďte. 

Zena. A velmi vzdálené. 

Jan. Mám dobré nohy. 

Zena. Tak vznešený pán — 

Jan. Nic neděla. Chudí bydlí na cestě ku krá¬ 
lovství nebeskému, říkával můj hodný farář; kdo 
k nim zavítá, nabude síly. Pojďte. 

Zena. Musím se vám přiznati, že nemám žá¬ 
dného obydlí. Nebe jest mým přístřeším a temná 
noc mou pokrývkou. 

Jan. A váš nemocný otec? vaši bratři a se¬ 
stry ? v Navštívím je, a kdyby na ulici leželi. 

Zena. Ach, včera všichni umřeli. 

Mikeš. Všech šest najednou? 

Jan. Tak? To je zlé, tu ovšem nemohu po¬ 
moci. Zde máte, dejte je pochovat. (Dá jí hrst peněz.) 

Zena. Bůh vám to zaplať! (Stranou.) A naděl 
mi každodenně takového hlupee! (Odejde.) 

Jan. Ta ubohá žena mně zkazila chuť. (Chce 
odejít.) 
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Výstup 5. 

Zloděj. Předešli. Později poručík Mirovský. 

Ku konci postilion. 

Zloděj (přiblíží se drze k Janovi). Pane, vy jste 
cizinec; já jsem poctivý člověk, varuju vás. 

Jan. Před čím? 

Zloděj. Dlouho jsem se už díval, jak se ta 
holota okolo vás tlačí, na vás peníze žehrá a vás 
docela okrádá. 

Jan. Žebrání nezabraňuju nikomu; co se týče 
okrádání, to není pravda. 

Zloděj. Ó vy nevíte, jak zruční jsou ti taškáři. 
Takový poberta vyhlíží skoro jako našinec, přijde 
s mnohými poklonami, ptá se po vašem zdraví, na¬ 
bídne se k rozličným malým službám, dere se ne- 
spozorován k vám, a než se nadějete, jsou hodinky 
ty tam! (Ukradne mu hodinky.) 

Jan. Ha, ha, hal Však já se budu mít na 
pozoru! 

Zloděj. Něco takového může se stát i .nej¬ 
chytřejšímu. Bylo to dobře míněno. 

Jan. Děkuju, děkuju. 

Zloděj. Vaše Milost na mne jistě brzy vzpo¬ 
mene. (Chce uklouznouti.) 

Mir . (který již chvíli nedaleko stál a je pozoroval, chopí 
nyní zloděje). Stůj, darebáku! 

Zloděj (uleknut). Pane poručíku, pane poručíku! 

Jan. Aj pane, nechte toho hodného muže; on 
to dobře se mnou myslil. 

Mir. Vždyť vám ukradl hodinky. 

Jan (sáhne rychle do kapsy). To by bylo pěkné! 

Mir. Sem s nimi! 

Zloděj (dá mu hodinky). Smilujte se, pane po¬ 
ručíku ! 
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Mir. Zde, pane, máte své hodinky. 

Jan. Ano, ano, to jsou moje. 

Mikeš. Ten chlap dovede více než pouze chléb 
jisti. 

Mir. Teď pryč s tebou, na strážniei! 

Zloděj. Smilování! Mám hladové děti doma; 
nouze mě k tomu dohnala. 

Mir. Na to se neptám. Ku předu! 

Jan. Pane poručíku, na okamžik! Co se stane 
s tím člověkem? 

Mir. Odevzdám ho soudu, bezpochyby bude 
na dlouho uvězněn. 

Jan. Na dlouho uvězněn? A má doma děti! 
A to— proto, že — že jsem mu daroval hodinky? 

Zloděj (u velké ouzkosti). Ano, ano, daroval. 

Jan. Ovšem, daroval jsem mu je. Zde máš 
a Utíkej ! (Dá mu hodinky.) 

Mir. Nu, chcete-li tomu, budiž. (Pusti zloděje, 
který se rychle uklidí.) 

Jan. Slyšte, pane poručíku, ať je to s tím ni¬ 
čemou jakkoliv, nemohu dopustit, aby byl pro mne 
při mém vkročení do brány člověk uvězněn a aby 
se mu snad ještě něco horšího stalo! 

Mir. (podává mu ruku). Pane z Březová, prosím 
za vaše přátelství. 

Jan (vloží svou pravici v jeho). Od srdce rád. 

Mir. Vy jste hodný muž. 

Jan. Vy, pane poručíku, jste v pravdě hodný. 
Vedete se mnou proces a přece nepřipustíte, aby 
mě okradli. Jiný by se zlomyslně na to díval. Pra- 
vím-li jiný, tedy nemyslím sebe, nikoliv, já bych 
se také nedíval se založenýma rukama. Krátce 
a dobře, my jsme přátelé. Navštivte mě, pane po¬ 
ručíku. 

Mir. Jakmile budu vystřídán. (Odejde.) 
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Ján. Co tomu říkáš, Mikši? Půjde-li to v městě 
tak pořád jako zde u brány, budu se stěhovati 
ještě dnes večer do naši Červené Lhoty. 

Mikeš. Já jsem při tom. 

Jan. Co se mně nejlépe líbí, jsou ty cedule 
zde na zdi. Vidíš, je-li kde něco na podívanou, 
nebo ztratil-li kdo něco, dá to jen vytisknout, při¬ 
lepí to tam, a hned to ví celé město. 

Mikeš. To musí Vaše Milost v Červené Lhotě 
také tak dělati. 

v Jan. Bloude, tam neumí nikdo číst. 

Mikeš. Učitel to může předčítat. 

Jan. Hleď, tu je na příklad paní Marie Stu- 
aríka, neznám ji, ale dnes večer jdu k ní. A tu 
zaběhlo dítě; najdu-li je, vím hned komu náleží. 
Poslyš, Mikši! mám výborný nápad! Což abych 
dal takovou ceduli vytisknout a ptal se, neví-li 
někdo o mé ztracené Tince? 

Mikeš. Ano, to by šlo. 

Jan (se rozmyslí). Ne, Mikši, to by přece nešlo. 
Tinka by se styděla, kdyby tolik lidí vědělo, že 
ji mám rád. 

Mikeš. A milostslečna nevěsta? 

Jan. Ah, na tu bych byl skoro zapomněl. 

Postil, (vystoupí práskaje bičem). Nu, budu ještě 
dlouho čekat? 

Jan. Jdi, pojedem. 

Postil. Kam vás mám vézti, Milosti? 

Jan. Do hostince. 

Postil. Ale do kterého? 

Jan. Kde jsou nejhodnější hospodští. 

Postil. Zde jsou všichni hospodští hodní. 

Mikeš. To je kapitální město, kde nejsou šen¬ 
kýři šelmy! (Všichni odejdou.) 

(Opona spadne.) 









Jednání třetí. 

Sál v hostinci. 


Výstup 1. 

Jan z Březová. Mikeš. Hostinský. 

Host. (ukazuje na vedlejší pokoj, z něhož Jan právě 
vystoupil). Doufám, že se Vaše Milost těmito pokoji 
spokojí; a zde salon, který má vyhlídku na lípy — 

Jan. Zde to vypadá náramně šedivě. 

Host. Roztomile, pestře, chcete snad říci? 

Jan. Myslím ten prach. 

Host. Naši velcí mužové jnienujou to oblaky, 
na nichž se naše krásné bohyně vznášejí. 

Jan. Krásné, staré lípy! 

Host. Je hned vidět, že je .Vaše Milost z ven¬ 
kova. 

Jan. Ano, pane, takový strom je mně milejší, 
nežli všecky ty pestré závoje. 

Host. Avšak abychom nezapomněli na nej po¬ 
třebnější. Račte mi říci laskavě své jméno, stav, 
a za jakými záležitostmi sem přicházíte. 

Jan. To se už stalo u brány. 

Host. Musí se ale ještě jednou zde oznámit; 
tak to chce policie. 

Jan. Ty můj Bože! Červenou Lhotou jezdí 
každodenně lidí, a já se nestarám o nikoho. (Mrzutě.) 
Jan z Březová. 
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Host. (píše). Z Březová — a jaké záležitosti 
vás sem vedou? 

Jan. Musím je všecky říci? 

Host. Všecky. 

Jan. Předně chci se zde oženit. 

Host. Velmi důležitá záležitost. 

Jan. Za druhé chci proces ukončit. 

Host. Mrzutá záležitost. 

Jan. Za třetí rozkázal mně ujec, abych za¬ 
platil směnku na pět set zlatých. 

Host. Bude přijímateli velmi milé. 

Jan. Nyní víte všecko. 

Mikeš. Musím také říci, co zde budu dělat? 

Host. Je-li to důležito, ovšem^ 

Mikeš. Předně mám přinésti paní vrchní tel- 
tavskou řepu. Za druhé — 

Host. Takové věci nepotřebuje policie vědět. 

Jan. Pane hospodský, mám hlad. 

Host. Chcete, Milosti, jisti ye svém pokoji, 
anebo u table ďhóte ? 

Jan. Table ďhóte ? Co je to? 

Host. To je můj vlastní stůl, a pokládám si 
za čest, častovat u něho vznešené hosti. 

Jan. U svého vlastního stolu? To je hezké od 
vás. Kdybych to byl věděl u brány, byl bych vám 
mohl ještě tři nebo čtyry hosti přivésti. 

Host. U mého stolu jest každý vítán. 

Jan. Aj, to je velmi dobročinné zařízení. Vy 
jste bezpochyby jediný hospodský v celém městě 
který tak křesťansky smýšlí? 

Host. Prosím za odpuštění, všichni moji páni 
kolegové tak činí. 

Jan. Skutečně? Hodní to lidé! Nu, to je nával 
chudých k vašemu stolu, není-li pravda ? 

Host. Prosím poslušně, chudí nemají přístupu. 
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Jan. Že ne? 

Host. Jeden oběd stojí dva zlaté bez vína. 

Jan. Ah, nyní rozumím! 

Host. 0 druhé hodině se obědvá. (Odejde s mno¬ 
hými poklonami.) 

Výstup 2. 

Postilion. Předešli. Později sluha. 

Postil. Vaky jsou už zde nahoře. Nyní bych 
prosil za nějaké zpropitné. 

Jan (dá mu penize). Zde máš. 

Postil. Proč mně dáváte méně, než mému ka¬ 
marádovi na poslední štaci? 

Jan. Protože jsi své koně v písku cvalem hnal. 

Postil. Ale vždyť jsem to udělal z lásky k vám! 

Jan. Ty máš míti své koně rád a ne mě. 

Postil, (kroutě hlavou). Totě podivný pasažýr. 
(Odejde.) 

Sluha (vstoupl). Potřebuje milostpán sluhu? 

Jan. K čemu? 

Sluha. Chcete-li vidět a prohlédnout si všecky 
památnosti — já vím všecko, opatřím všecko, ob¬ 
jednám všecko, vyskoumám všecko. 

Mikeš. To je čertův chlapík. 

Jan. Památnosti? Ano, ty chci vidět. 

Sluha. Povedu vás z opery do musea, z kni¬ 
hovny do akademie, ze školy lékařů do ústavu 
hluchoněmých; pojedeme z města na parníku do 
blízkých lázni, zkratka, provedu vás všude. 

„v a J l% ® ost ’ dost! Ať to všecko nezapomenem. 
Predne chci dnes večer do divadla. 

Sluha. Poroučí Vaše Milost lóži anebo uzavřené 
sedadlo ? 

Jan. Uzavřené? Jak bych mohl do něho? 
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Sluha. Ono se otevře. Zde se shromáždí znalci, 
umělci — 

Jan. Ale vždyť já jsem ve svém živobytí ne¬ 
viděl ještě divadlo. 

Sluha. O proto můžete přece posuzovati; zde 
se to nebere tak přísně. 

Jan. Ne, ne, stydím se soudit o něčem, čemu 
nerozumím. Chci sedět v lóži. 

Sluha. Hned přinesu lístek. Mezitím — zaopa¬ 
třil jste si už navštívenky, čili jak je krátce zde 
jmenujou, karty? 

Jan. Karty? K čemu? 

Sluha. Budete bezpochyiy chtít! odbývati ná¬ 
vštěvy ve vznešených domech? 

Jan. Ovšem tomu chce ujec. Ale což potře- 
buju k tomu karty? 

Sluha. Ano; neboť pro toho, kdo návštěvy 
koná , je to velmi zdlouhavá, mnohdy nepříjemná 
věc, a ti, kdo je přijímají, také časem málo o ně 
dbají. Aby si tedy obě strany uspořily toho trápení, 
pošlou se karty a je to v pořádku. 

Jan. A proč se konají návštěvy? 

Sluha. Jen aby se konaly. 

Jan. A proč se přijímají? 

Sluha. Aby bylo hodně mnoho karet. 

Jan. Je dobře. Zde přines mi lístek do lóže, 
o karty se postarám Však počkej! Nevíš, zdali se 
slečna Tinka nalézá zde v městě? 

Sluha. Slečna Tinka? Ne, tu neznám, ač jsem 
zde mezi slečnami dosti znám, avšak doptám se jí. 
(Odejde.) 

Jan. Nejprvé se chlubí ten tlučhuba, že ví 
všecko, a teď ani neví o Tince. Ty, Mikši, dojdi 
k hospodskému, aby ti dal karty, a roznes je po 
měptě. 
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Mikeš. Ale ke komu? 

Jan. Dej jen pozor, kde stojí přede dveřmi 
takový tlustý velký ničema, držící v ruce stříbrem 
kovanou berlu; tam prý bydlí vznešené panstvo. 

Mikeš. Aj, proč nepostaví Vaše Milost také 
v Červené Lhotě takového chlapa přede dvéře? 

Jan. Poněvadž mohou takové ničemy pouze 
v městě potřebovat. A nyní jdi! 

Mikeš (odejde). 

Jan (přistoupí k oknu). Krásné, staré lípy! Ale 
na venkově jsou mnohem zelenější, a na jich vě¬ 
tvích zpěvaví slavíci své písně hlaholí; na těchto 
zpívají pouze vrabci. 

Výstup 3. 

Kramář S galanterním zbožím. Jan. 

Krám. Poroučí milostpán něco z mého zboží? 

Jan. Jaké to máte zboží? 

Krám. Mám všecko, laciné, trvanlivé a nej¬ 
lepší. 

Jan. Také dobré semeno jetelové? 

Krám. Ne, to nemám. 

Jan. Nu, co tedy máte? 

Krám. Zde na příklad krásnou, zlatou taba- 
těrku. 

Jan. Já nešňupám. 

Krám. Může se jí také v jistých rozpacích 
použiti, nevíme-li právě kde bychom ruce nechali. 
Hrajeme si tabatěrkou v rukou, točíme ji sem tam, 
otevřeme ji, nahlédneme do ní, a nezřídka najdeme 
v ní dobrou myšlénku. 

Jan. Hm, tu bych mohl potřebovat. (Vezme jí.) 

Krám. Zde jest operní kukátko. 

Jan. Mé oči jsou zdrávy. 




Krám. Je tak zřízeno, že můžeme zároveň se 
strany pozorovati dámu, aniž by ona to znamenala. 

Jan. Což se zde nemůže dámám přímo v oči 
hledět? 

Krám. Bůh uchovej! To by byla velká urážka. 

Jan. Se strany mohou býti tedy pozorovány ? 

Krám. O ano. 

Jan. Nu, to si musím tu hloupost koupit. (Vezme 
kukátko.) 

Krctm. Zde jsou výborné brejle, velmi skvostně 
ve zlatě zasazeny. 

Jan. Ale nevidíte, že jsem ještě mlád? 

Krám. Právě proto. Staří lidé nenosí nyní 
brejle, ale mládež jest hrda na to, je-li slepá. 

Jan. Je to stěsti pro ty ubohé, že se dovedou 
tak ve svůj osud vpraviti. 

Krám. Oh, oni vidí proto přece tak dobře jako 
my; ale bez těch brejlí by nebyli spozorováni. Ra¬ 
dím Vaší Milosti, abyste jimi neopovrhnul. 

Jan. Nu myslíte-li. (Vezme je.) 

Krám. Zde je skvostná- náprsní jehla, posá¬ 
zená pravými perlami. 

Jan. K čemu je třeba této věci? 

Krám. Aby se košile na prsou upevnit mohla. 

Jan. To se může učinit obyčejnou jehlicí. 

Krám. Pak by se žádný člověk tam nepodíval; 
ale takový klenot přitahuje na sebe oči všech. 
Račiz Milost Vaše popatřit na ta písmena z vlasů. 

Jan. Nebesa! to je T! 

Krám. Ano. Tinka, Toni, můžete z toho udělat 
co se vám líbí. Prodávám písmena dle libosti; fri- 
seur dá mně vlasy a mladí pánové dají při příle¬ 
žitosti na srozuměnou, že jsou to vlasy jejich krásek. 

Jan. Řekněte mně upřímně, jsou to vlasy sle¬ 
čny Tinky? 

Div. Bibl. sv. 84. 
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Krám. To je velmi možné. 

Jan. Ano, ano, ona měla hnědé vlasy. Za to 
dám co' žádáte. 

Krám. (j e nž pozná, koho má před sebou). Je to 

ovsem nejdražší, nej skvostnější věc z mého kráma. 

Jan. To můžete míti pravdu. 

Krám. Všecko dohromady, zlatá tabatěrka, 
brejle, kukátko a ta jehlice stojí dvě stě padesát 
zlatých. 

Jan (otevře šatuli a vytáhne sáček s penězi). Tu máte! 
Bude tam ještě o něco více. 

Krám. Poroučím se Vaší Milosti. Zdejší sluha 
ví mou adressu. (Odejde.) 

Jan (pozoruje jehlici). Tinko! Tinko! Ano, tak 
hnědé byly vlasy tvoje, když jsi svůj slaměný 
klobouček nazad pošoupla a pletence jejich kol 
tvých růžových lící splývaly. Ach, mně jest, jakobys 
mně byla zcela na blízku. Však co by to pomohlo? 
Zůstaň raději vzdálena ode mne, vždyť tě nesmím 
míti! Sestřenka musí býti mou, tak jsem slíbil 
své umírající matce. - 

Výstup 4. 

Mikeš. Volta. Jan. 

Mikeš (jejž Volta do pokoje vstrčí). Ne, U všech 
rarachů! od vás se biti nedám! Zde stojí můj 
pán, ten mě může vypráskat, ale od takového vy¬ 
záblého slanečka si to líbit! nedám. (Ukáže mu své 
pěsti.) 

Volta. Je tento padouch ve vaší službě? 

Jan . Nemám žádného padoucha ve službě. Co 
se stalo, Mikši? co jsi stropil? 

Mikeš. Já ani za mák. Přinesl jsem si od 
hospodského karty, ten mi jich dal dvě celé hry; 



ty jsem nosil od domu k donm nabízeje je lidem, 
které jsem měl za vznešené; ale všude se inně 
vysmáli. Konečně jsem se na to dopálil. Tento pán 
mé potkal, a poněvadž nosí ten křížek na kabátě, 
myslil jsem, že to musí být velmi vznešený pán, 
a dal jsem mu všecky ostatní karty. 

Volta. Stalo se to na váš rozkaz? 

Jan. Ano. 

Volta. Čeho jste chtěl tím docíliti? Měla to 
býti na mne satyra? 

Jan. Nikoliv. Vždyť je to prý zde móda, že 
zde karty čili navštívenky posílají. 

Volta. Navštívenky ovšem. 

Jan. Což vyhlížejí ty jinak? 

Volta (dá se do hlasitého smíchu). 

Jan. Proč se smějete? 

Volta (stranou). Tu mně přivádí osud opět je¬ 
dnoho hlupce do tenat. (Nahlas.) Odpusťte, pane, 
byla to mýlka. Posílají se bílé lístky, na nichž své 
jméno napíše ten, kdo je posílá, (šilhá po otevřené 
šatuli.) 

Jan . A tak! Proč mně to sluha neřekl? 

Mikeš. Nu, tu to máme. Proto se ti lidé tak 
smáli, jakoby se byli najednou zbláznili. 

Volta. Já však si přeju štěstí, že tento veselý 
blud mně takovou interesantní známost spůsobil. 
Musím se vám přiznat, já myslil—jelikož si ča¬ 
sem pro ukrácení chvíle trochu zahraju — že si 
někdo tak neohrabaný žert se mnou chtěl stropit; 
a co se týče cti, jsem náramně lektivý. 

Jan. Myslím, pane, čest že musí tak hluboko 
vězeti, že jí nelze lektáním ani dosáhnouti. 

Volta. Bravo! dobrá to filosofie! 

Jan. Pilosofie? Bůh jest svědek, tím jsem ne- 



Volta. Yuse naivnost mě okouzlaje. Dejte se 
obejinouti, můj nový příteli! 

Jan. Příteli? Dříve musíme spolu jisti chléb 
a sůl. 

Volta. Ten obyčej vyšel už dávno z módy; 
nyní činí láhev šampaňského tutéž službu, a my 
ji ještě dnes spolu vyprázdníme. 

Jan. To se může státi. 

Volta. Vy nejste znám v městě? Já vás před¬ 
stavím všude v prvních domech, kde vás s otevře¬ 
nou náručí uvítají; hráči vás obklopí a první místo 
U zeleného stolu vám ponechají. 

Jan. Já nerozumím žádné hře. 

Volta. Ó běda! Odvážíte se do sídelního města 
a nerozumíte hře? Nevíte, že jste vítán ve spo¬ 
lečnostech jen tenkráte, umíte-li hrát? Nevíte, do 
jakých rozpaků přijde domácí paní s hostem, jejž 
nemůže u žádného hracího stolku usadit? 

Jan. Já měl za to, že se lidé scházejí, aby 
rozmlouvali a se bavili. 

r Volta. A o čem se má rozmlouvat? O měst¬ 
ských novinkách ? Ty jsou brzy vyčerpány. O po¬ 
litice? To je nebezpečno. O literatuře ? To je sprosté. 
O uměních a vědách? O tom jsou v zimě přednášky 
za vstupné. I dámy hrajou nyní víc než páni; se¬ 
díce s červenýma lícema a jiskřícíma očima u ze¬ 
leného stolku mohly by sloužit malíři za vzor krá¬ 
sných bachantek. Kdo tedy nehraje, ten dělá smu¬ 
tnou figuru, a kdyby přišel princ nějaký z měsíce, 
lide by chvíli s otevřenými ústy na něj hleděli 
a honem by spěchali ku kartám. Kdo ale vždy 
hotov jest, kteroukoH hru, i nejvyšší, hráti, s tím 
zacházejí jako staří Římané se svými bohy, o toho 
se perou. Nikdo se neptá po jeho stavu, jeho rodu, 
karty mu dají předky; nikdo nedbá jeho mravů, 
jeho pověsti. 
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Jan. Ale pane, to se mně nelíbí. 

Volta. Co činit? Znáte přísloví: s vlky mu¬ 
síš vyti. 

Jan. Vždyť nemusíme choditi tam, kde jsou 

vlci. 

Volta,. Tedy bychom museli zůstat na venkově 
a sázeti brambory. 

Jan. Aj, to by nebylo tak zlé. Brambory, milý 
pane — 

Volta. Zapřísahám vás, jen nic o bramborech. 
Zdali rostou na stromech nebo v zemi, na to se 
nikdo neptá. Chcete-li se nějaký čas v sídelním 
městě zdržeti, učte se hrát, anebo se odeberte je¬ 
ště dnes na venkov. 

Jan. Nu, nemůže-ii to být jinak — ale půjde 
to těžce. V mládí jsem mohl sotva „dudáka" po¬ 
chopit. 

Volta. Bučíte bez starosti; nemusíte právě 
všecky hry umět. Na štěstí jest jedna, s kterou vy¬ 
stačíte v celém světě, jako jedna řeč činí všecky 
ostatní zbytečnými. Farao, pane, je ta královská 
hra, která již několik věků ve společnostech do¬ 
brého tónu první místo zaujímá, ku které není třeba 
ani jisky rozumu, a kterou hlupec i výtečná hlava 
stejně dobře hráti mohou. Je-li vám libo, jelikož 
máme karty právě při ruce, tedy se můžete výtečné 
této hře za dvě minuty naučit. 

Jan. Za dvě minuty? Ty bych třeba tomu 
věnoval. 

Volta (posadí se za stůl). Přistupte blíže a račte 
dáti pozor. Já zamíchám karty, vy sejměte. Teď 
pozorujte! Karta na levici prohraje, na pravici.vy¬ 
hraje. Eso prohrálo, sedma vyhrála; kluk prohrál, 
desítka vyhrála. 

Jan. To je snadno pochopiti. 
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Volta . Nenf-li pravda? Není to žádná učená 
přednáška. Nyní jmenujte kartu, ku které máte 
důvěru. 

Jan. Dáma. 

Volta (sejímá karty). Pět a osm, král a osm, eso 
a dáma. Vaše dáma vyhrála. Jiný list. 

Jan. Zůstanu při dámě. 

Volta. Dobře. (Bére listy.) Sedlák a dáma. Opět 
vyhrála dáma. Máte štěstí, pane. Abychom hře do¬ 
dali nějaké zajímavosti, vsaďte několik zlatých. 

Jan (vezme sáček). Zde, na dámu. 

Volta (dává karty). Devět a sedm, dáma a osm. 
Tenkráte prohrála dáma. 

Jan. A nyní náležejí peníze vám? 

Volta. Ovšem. Ale vy je můžete podruhé dvoj¬ 
násobně vyhráti. 

Jan. Dvojnásobné? Jak to? 

Volta. Jestliže dvakráte tolik na kartu vsadíte. 

Jan. Budiž. 

Volta. Zůstanete dámě věren? 

Jan. Vím dobře, co při tom myslím. 

Volta (dává opět karty). Ctyry a sedlák, devět 
a král, dáma a tři. Dáma opět prohrála. 

Jan. U čerta! Vezmu desítku. (Vyprázdní svůj 
měšec.) 

Volta. Šest a osm, deset a pět. Desítka pro¬ 
hrála. 

Mikeš (stranou). Kdybych jen směl toho pro¬ 
klatého chlapa se schodů shodit! 

Jan. To jest dobře zaplaceno za učení. Děkuju. 

Volta. Nechcete už hráti? 

Jan. Měšec je prázden. 

Volta. Vy žertujete. Vcházeje nahlédnul jsem 
náhodou^ do šatule. Tam leží ještě několik závitků 
peněz. Štěstí se může rychle obrátit. 
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Jan. Je to pět set zlatých, avšak ty nená¬ 
ležejí umě; mám zaplatit za ujce směnku, která 
dnes ku placení dospěla. 

Volta. S cizými penězi hraje se nejlíp. 

Jan. Ne, to neučiním. 

Volta. Nemáte nějaké maličkosti, které mají 
cenu? Vsadím na to peníze. 

Jan. Nu budiž. Zde jest tabatěrka. Na krále. 

Volta. Z přátelství k vám vezmu všecko. Eso 
a sedm, král a devět. Tabatěrka jest moje. 

Mikeš (stranou). Ó kdyby tam byl jed pro tebe! 

Jan. Zde jsou také brejle a operní kukátko. 

Volta. Ne, pane, ty nemohu potřebovat. Ale 
zde jest hezká náprsní jehla. 

Jan. O tu nehraju. 

Volta. Nemáte hodinky? 

Jan. O ano. (Sahá do ka^sv, vzpomene si však.) 

Nemám je, daroval jsem je. 

Mikeš. Byl to také takový poctivý človíček, 
který je dostal. 

Volta. No, jest už beztoho pozdě. Musím jiti 
do kasina přečíst si noviny. Za půl hodiny jsem 
opět zde a budu s radosti první lekci opakovat. 
O vy máte vlohy ku hře, je to hned na vás vidět. 
Vy budete brzy nás učit hráti. Buďte s Bohem, 
můj drahocenný přítelíčku. Nevěříte, jaká sympatie 
mě k vám poutá. Já vás už miluju jako svého bratra. 
Byl bych s to potýkati se pro vás; poslední ústřici 
chtěl bych s vámi rozděliti. (Obejme ho.) A revoir. 
(K Mikší, dávaje mu peníze.) Zde, příteli, .máš od karet. 
(Odejde.) 

Mikeš (dívá se na peníze). Od karet? Vypadá to 
jako stříbro. 

Jan. Tu hru jsem ovšem pochopil dobře, ale 
myslím, že bude nejlépe, když ji zase hned za¬ 
pomenu. 
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Výstup 5. 

Starostovi vede několik malých děti přes jeviště 

Předešli. 

Star. Pojďte, dítky, hodiny až odbily. 

Jan (spatři ho). Vidím-li pak dobře? Pan pastor' 
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Star. Já ji ale znám; je to dívka milování hodna. 

Jan. Kdož ví také, bude-li mě chtít. Milý pane 
pastore, dostanu-li od ní košem, budu svoboden, 
není-li pravda? 

Star. Ano, pro každou, při které můžete před- 
pokládati požehnání své matky. 

Jan. 0 jen kdyby opět přijíti mohla, zajisté by 
svolení své neodepřela. (Uchopí ruku pastorovu s jakousi 
rozpažitostí.) Moje matka vám ublížila, já jsem její 
dědic, já to musím opět napravit. Pře, v tom si nedám 
zbraňovati, třeba jste mně i Tinku odepřel. Abyste 
ve svém stáří po ulicích s dětmi běhal a trápil se 
s nimi, to netrpím — ne, milý pane, to netrpím. 

Star. Vydělávám si svůj chléb, jsem zdráv 
a spokojen. 

Jan. Masité ode mne přijmouti pensí. (Prosební.) 
Ó přijmete, není-li pravda? 

Star. Přijal bych ji bez rozmýšlení, kdybych 
si nemusel myslit, že se to děje k vůli mé dceři. 

Jan. Také to mně odepřete? 

Star. Jsem spokojen a chci spokojen zůstati. 

Jan. Ale pane pastore, vy jste se v sídelním 
městě stal velmi zatvrzelým. (Rozpačitě.) Vy nevíte — 
že má matka — ve svých posledních dnech již zcela 
jinak smýšlela. Ona ve své závěti vám odkázala 
. pensi — 

Star. Mně pensi? 

Jan. Ano, pět set zlatých roěně. (Patří do své 
ďatule.) Bezpochyby chtěla nahradit — 

Star. Pane z Březová, vy jste byl ve svém 
mládí vždy tak pravdy milovným. 

Jan. Aj, to jsem posud. 

Star. Není ta.pense váš velkomyslný vynález? 

Jan (přetvařuje se jak může). Ne, pane pastore, 
nyní se na vás opravdu hněvám; to není hezké od 
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vás — vy jste mě urazil — ano, opravdu se na vás 
hněvám. 

Star. Já vás urazit? To budiž daleko ode mne. 

Jan. Tu pohleďte. Zde jsou ty peníze již zavi¬ 
nuty a pro vás uchystány; nyní mně snad uvěříte? 

Star, Nevím věru — 

Jan (vnutí mu peníze). Přijměte je, nebo samým 
zdráháním mě utrápíte. 

Star. Budiž tomu jakkoli, vděčně to přijímám. 
Tato pomoc přichází mně právě vhotf v okamžení, 
kdy mohu milovanou osobu snad od záhuby za¬ 
chránit. 

Výstup 6. 

Obchodní sluha. Předešli. Ku konci Volta. 

Sluha. Bydlí zde pan z Březová? 
an. Ano, příteli, ten jsem já. 

Sluha. Již v pěti hostincích jsem se po vás 
ptal. Zde jest směnka, kterou máte dnes vyplatit. 

Jan (u velkých rozpacích). Směnka? Auo, je 
pravda. 

Star. Máte řízení, jak vidím; musím kvapit, 
abych nahradil, co jsem zameškal. 

Jan (stranou). Bohu díky! (Nahlas.) Nu, buďte 
8 Bohem, milý pane pastore. Ale navštívíte mě 
zase brzy? 

Star. Zítra jistě. (Odejde.) 

Jan (stranou). Ten odešel v pravý čas. (Nahlas.) 
Ano, příteli, tu směnku mám vyplatit. 

Sluha. Pan ujec píše, že vám těch pět set 
zlatých dal. 

Jan. Ano, to učinil. 

Sluha. Jelikož dnes poslední lhůta vypršela — 

Jan. Poslední, je pravda. 
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Sluha. Tedy prosím za peníze. 

Jan. Peněz už nemám. 

Sluha. Jak? svěřené peníze jste utratil? 

Jan. Vlastně neutratil, ale — zkrátka nemám 
jich více. 

Sluha. Tedy se nesmíte také divit, že se bu- 
dent starat o svou jistotu. 

Jan. To je zcela v pořádku. 

Sluha. Budete uvězněn. 

Jan. Uvězněn? 

Mikeš. I tisíc rarachů! 

Jan. To by bylo pohanění. Miksi, jdi honem 
k hospodskému, aby mně poslal pět set zlatých. 

Mikeš (odběhne). 

Sluha. Jinak nemáte žádné naděje, jak byste 
peníze sehnal? 

Jan. Buďte bez starosti, hospodský mně na¬ 
bídl svůj celý dům k mým službám. 

Sluha. Obávám se, že jste účtoval bez ho¬ 
spodského. 

Volta (vchází). 

Jan. Ah dobře že přicházíte, můj nový pří¬ 
teli; zapůjěte mi rychle pět set zlatých. 

Volta. Já? jak bych já k tomu přisel? 

Jan. Vyhrožujou mně vězením, nezaplatím-li 
směnku. 

Volta. A co je mně do toho? 

Jan. Chtěl jste poslední ústřici sděliti se mnou. 

Volta. Ustřice není žádných pět set zlatých. 

Mikeš (se vrací). Hospodský řekl, že nemá peněz, 
a jestliže prý Vaše Milost nemá peněz, máte prý 
se kliditi z domu ěím dřív tím lip. 

Jan. Ah tak! Nyní vidím, že zde jsou slova 
velmi laciná. 

Sluha. Hned přivedu stráž. (Chce pryč.) 
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Výstup 7. 

Mirovský. Předešli. 

Mir. (který zaslechnul poslední slova). Stráž? Co 
se zde děje? 

Jan. Chtějí mě uvěznit, protože nemohu směnku 
hned zaplatit. 

Mir. Směnku? Jak velkou? 

Sluha. Na pět set zlatých. 

Mir. Znáte mě? 

Sluha. O ano, pane poručíku. 

Mir. Máte důvěru ke mně? 

Sluha. Zajisté. 

Mir. Zaručuju se za tohoto pána. 

Sluha. Zcela dobře! 

Jan. Vy jste šlechetný muž. 

Mir . Ta ^ služba jest velmi nepatrná. Bezpo¬ 
chyby vás přivedla pouze nevědomost do těchto 
rozpaků. Máte snad nějaké úvěrní listy? 

Jan. Mně se zdá, že ujec o takové věci mluvil. 
(Vytáhne svou tobolku.) „Horský & comp.“ — Čtyry 
tisíce zlatých. 

Volta. Proě jste to hned neřekl, můj drahý 
příteli? Zde jsou peníze. 

Jan. Děkuju. 

Mir. (ke sluhovi). Vidíte, ten pán jest bezpečný. 

Sluha. Odpoledne opět přijdu. (Odejde.) 

Jan. Pane poručíku, jak vám to splatím? Mám 
vas za to srdečně rád. 

Mir. Tím jste mně oplatil všecko. Já přišel 
jenom na okamžik, abych se vás zeptal, chcete-li 
se mnou v besedě obědovati. 

Jan. Ano, mám hlad a u vás mi bude dvoj¬ 
násobně chutnati. 
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Volta (stranou). Ten mně ho odvede. 

Jan. Ale musím dříve navštíviti svou nevěstu, 
slečnu Záhorskou. Ujec mi to vložil na srdce, a již 
jsem také Miksem ohlášen. Znáte ji snad, pane 
poručíku ? 

Mir. (potlačuje vzdech). Ó ano, znám ji. 

Jan. Tím lip. Doveďte mě kní, představte mě jí. 

Volta. Pojďte se mnou, příteli;jsem velmi znám 
v domě paní Záhorské, doprovodím vás. 

Jan. Dekuju vam. (Tiše Mirovskému.) S vámi bvch 
sel raději. 

Mir. (tiše). Odpusťte, mám příčiny, pro které 
nemohu přání vaše vyplnit. Jděte jen s tímto pánem, 
ale nemějte s ním dále ničeho; je to hráč ze ře¬ 
mesla. 

Jan. Bohužel ho už znám. 

Mir. Na shledanou v besedě. (Odejde.) 

Volta. Kde jste se seznámil s tímto pedan¬ 
tem ? 

Jan. Pedant? Co je to? 

Volta. Pedant je tolik co omrzelec. 

Jan. Pane, to si zapovídám. Netrpím, abyste 
někoho za zády jeho pomlouval, a tím méně tako¬ 
vého šlechetného muže, jako jest poručík. 

Volta. Ano, šlechetný to muž, jen že trochu 
nudný. 

Jan. Snad nehraje? 

Volta. Nezná ani jednu kartu. 

Jan. Ubožák! Ale vy jste mě chtěl k mé ne¬ 
věstě dovésti. 

Volta. Ihned. Vy jste neviděl ještě slečnu 
Amalii ? 

Jan. Ne. 

Volta. Bezpochyby víte, kterak se máte k dá¬ 
mám chovati? 
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Jan. Zdvořile a skromné, to vkn ještě od své 
zesnulé matky. v v 

Volta. Vaše paní matka byla snad jeste ze 
starého světa. Zdvořile? skromně? Pro všecko na 
světě jen to ne! My žijeme ve století imponování. 
Jan. Co je to? 

Volta, Do češtiny to nesnadno přeložit. Avšak 
musíte se tak chovat, aby hned vaše první vystou¬ 
peni před dámou jí úctu k vám vnutilo, vůbec aby¬ 
ste na ni dobrý dojem učinil. Musíte vstoupiti před 
dámu plný důvěry v sebe, beze vší ostýchavosti, 
skoro trochu nestydatě; musíte dělat, jako byste 
ji ani neviděl, nebo jí pevně v oči hleďte, až se za¬ 
červená; musíte mluviti dvojsmyslná slova; usaďte 
se třeba na poslední prázdné sedadlo, kdyby i tucet 
dam ještě stálo; žádnému nedejte přijíti ke slovu; 
všecko posuzujte, všecko kárejte; tvrďte, že všecko 
lépe víte, že jste všecko lépe viděl; postavte se 
před zrcadlo, urovnávejte si šátek a vestu, vypra¬ 
vujte veselé kousky svého mládi, chlubte se svými 
vítězstvími dám, stáři nemějte v žádné uctivosti 
a tak dále, a tak dále. Vidíte, příteli, to impo¬ 
nuje, a necháte-li si k tomu ke všemu růsti hodné 
vousy, stanete se miláčkem dam. f o 

Jan. Ó běda, tomu se nenaučím za cely svůj 

Volta. Dejte jen pozor na mne. Několik dní 
v mé společnosti, a budete dělat úžasné pokroky. 
(Gba odejdou.) ... 

Mikeš (samoten). Můj pán je trochu hloupý; ja 
to pochopuju. Předně si nechám růsti hodně dlouhé 
vousy, to ostatní přijde samo sebou. Ano, ta hezká 
děvčata zde ve městě se mně kapitálně líbí. Ty 
běhají po ulicích jako v Červené Lhotě, slepice 
a husy. To to šveholí, usmívá se a kývá rozto- 
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mile hlavičkami. Jen kdybych byl vzal s sebou svou 
Barču, která vždycky oči klopí, jako by hledala 
jehly. Zde by se mohla naučit moresům, jak říká 
náš pan kantor. No, jen až přijdu domů, však já 
jí budu hodně imponovat. (Odchází.) 

(Opona spadne.) 


Jednání čtvrté. 

Pokoj u paní Záhorské. 

Výstup 1. 

Paní Záhorská. Amalie. 

Zahor. Služebník se vrátil; viděl tvého ženicha 
a líčí ho co krásného, mladého muže. 

Amalie (pohodí hlavou). 

Záhor. To je ti lhostejno? 

Amalie. Milá máti, pamatuju se na vaše vlastní 
slova: „Je to zlomyslno od přírody, že nás ku 
věčnému svazku časnými vlastnostmi láká.“ 

Záhor. Ano, dítě, to jsem řekla, a myslím 
posud tak. K vůli kráse vdáti se je tolik jako kou- 
piti statek k vůli růžím. Ano, to bylo by ještě roz¬ 
umnější, neboť růže kvetou každé léto. Ale pří¬ 
jemným přídavkem zůstane krása přece vždycky. 

Amalie. To si pravím vždycky, kdykoli vidím 
poručíka. 

Záhor. Varuju tě před porovnáváním. Pauí 
musí svého muže považovat jako svůj obličej, jejž 
by nevyměnila se žádným, byť byl sebe ošklivější. 
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Amalie. Nu ano, jen až bude sestřenec mým 
manželem. 

Záhor. To rozhodne nejbližší hodina. On zde 
bude hned s panem Voltou. 

Amalie. S panem Voltou? Jak se s tímto sešel? 

Zahor. To Bůh ví. Bezpochyby ho Volta vy¬ 
čenichal; vždyť víš, že na všecky cizince pase. 

Amalie. Přiznávám se, drahá máti, že toho 
člověka vidím velmi nerada v našem domě. 

Záhor. Já také; ale hráčů musíme šetřit!; json 
to jediní lidé, kterým všecky dvéře se otvírají 
a kteří všecko říci smějí. Pomluva, prohozená u hra¬ 
cího stolku, jest nebezpečnější než každá jiná, neboť 
zde nemá nikdo času, aby ji vyvrátil. 

Amalie. Víte také, že pronásleduje mou ko¬ 
mornou ? 

Záhor. Tak? 

Amalie. Že často nás vyčíhá, když jdeme 
z domu? 

Záhor. Tím hůře pro něho, neboť hodná Ar- 
noština — tiše, slyším kroky. 

Výstup 2. 

Volta. Jan z Březová. Předešlé. 

Volta. Milostivé dámy, jest pro mne velkou 
ctí, že mohu vám představiti svého důvěrného pří¬ 
tele Jana z Březová. 

Záhor. Sestřenec náš jest už ohlášen a srdeěně 
vítán. 

Jan (s mnohými klikatými poklonami). Ujec dává se 
poníženě poroučet a dává poslušně prosit, abyste 
nám neměly za zlé — víte již, proč přicházím. 

Záhor. Zdáte se býti na rozpacích, milý se- 
střeněe. Nezapomeňte, že jste zde mezi příbuznými. 

Div. Bibl. sv. 84. 4 
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Jan. Jestliže milostivá teta dovolí — a smím-li 
mluviti beze všech okolků, jako s příbuznými — 

Záhor. Ó bez okolků. 

Jan. Mohlo by se třeba státi, že bych někdy, 
nebo třeba dosti často něco hloupého řekl. 

Záhor. Kdo se toho obává, zřídka to činí. 

Jan. Ó přece. Já vyrostl na venkově, neroz¬ 
umím způsobům — pan Volta byl tak laskav, že 
mě poučil — 

Volta % Byl to jen krátký návod. 

Jan. Řekl mně, že skromnost vyšla z módy. 

Volta (na rozpacích). Mluvil jsem o blbosti. 

Jan. Mám prý sestřence své pevně v oči hle¬ 
dět; to nemohu, ačkoli má velmi hezké oči. 

Volta. Já nem3 r slil — 

Jan. Mám prý všecko posuzovat — to neumím; 
mám dvojsmyslná slova mluviti — toho se stydím. 

Volta. Vy jste mně nerozuměl. 

Jan. Mám stáří tupiti — to se mně zdá hříšné. 

Volta (stranou). Troupe! 

Záhor. Aj, aj, pane Volto, vaše lekce — 

Volta. Žert, milostpaní, pouhý žert. 

Záhor. Milý sestřenče, zde v domě žijeme 
ještě zcela dle starých způsobů. 

Jan. Nu, to mě těší, milá paní teto; mně bylo 
beztoho, jako by se mně hrdlo svíralo, když jsem 
se měl tak chovat, jak mě pan Volta poučoval. 

Záhor. Jak se vám líbí naše město? 

Jan. Inu, krásné domy, hezcí vojínové, bujní 
koně, mnoho prachu, všecko běhá po ulicích, ni¬ 
kdo nepozdravuje; klobouky musejí zde býti velmi 
drahé. 

Záhor. Neviděl jste ještě žádné zdejší pa- 
mátnosti? 

Jan. Neviděl. 



Zahor. Zítra vás sama v našem krásném mě¬ 
stě provedu. (K Voltovi.) Pojďte, pane Volto, zahra¬ 
jeme si piket. Necháme je o samotě, aby se dříve 
vzájemně poznali. 

Volta (tiše). Poslyšte, milostpaní, právě když 
jsme šli k vám, obdržel pán z Březová rozsudek 
od soudu. 

Zahor. Tuším jeho obsah. (Podá mu rámě a ode¬ 
jde s ním.) 

(Jan i Amalie stojí rozpačitě; Jan si hraje svým kloboukem, 
Amalie svým šálem.) 

Amalie (stranou). Co mu mám říci? 

Jan (též tak). Vzmuž se! (Nahlas, bázlivě.) Milá 
sestřenko, vy jste mě ještě ani přátelským slovem 
nepoctila; nevidíte mě snad ráda? 

Amalie. Snad mně trochu rozpačitosti v mém 
postavení odpustíte? 

Jan. Můj Bože, vždyť stojím zde sám jako 
bídný hříšník. Vidíme se poprvé a máme si býti 
hned mužem a ženou. 

Amalie. V skutku, to je pro mne také trapné. 

Jan. Vy si pomyslíte: ten člověk jest mlád, 
ale jak to stojí s jeho vychováním ? 

Amalie. Vy si pomyslíte: děvce jest mladé, 
ale jak to stojí s jejím srdcem? 

Jan. Vy si pomyslíte: on jest bohat, ale bo¬ 
hatství nečiní šťastným. 

Amalie. Vy si pomyslíte: děvče jest hezké, 
ale krása netrvá věčně. 

Jan. Uhodl jsem vaše myšlénky? 

Amalie. A já vaše? 

Jan. Nu mluvte. 

Amalie. Upřímně? 

Jan. Inu ovšem. 

Amalie. Ano. 
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Jan. To se mně líbí. Nyní vás mám ještě 
jednou tak rád. 

Amalie. Jste přítel upřímnosti? 

Jan. Ani falešného psa netrpím ve svém dvoře. 

Amalie. Tedy by bylo hříšné ode mne, abych 
srdce své před vámi zavírala. 

Jan. Jen je s Pánembohem otevřete, aby po¬ 
ctivý člověk mohl do něho nahlédnouti. 

Amalie. Kdybych vás byla dříve poznala, byla 
by si vaše dobrota mou lásku brzy získala. 

Jan. Rozumím! Dále, dále. 

Amalie. Máte-li dosti na mé úctě, tedy (vzdy¬ 
chajíc) poslechnu matku svou. 

Jan. A nemám-li na ní dosti — co potom? 

Amalie. Tedy se vám musím upřímně přiznat, 
že mé srdce není už v mé moci. 

Jan (radostně). Sestřenko! drahá sestřenko! 
(Prudce ji obejme.) 

Amalie. Co činíte? 

Jan. Objímám vás, nemějte mi za zlé! Nečiním 
to z nestydatosti, jak to pan Volta chtěl míti, nýbrž 
z pouhé radosti. 

Amalie. Těší vás, že vás nemohu milovat? 

Jan. Ó a jak! Nemějte mi za zlé, ale raduju 
se jako dítě o štědrém večeru. 

Amalie. A chcete mě přece za manželku? 

Jan. Já to musel umírající matce slíbit. 

Amalie. Milujete snad jinou? 

Jan (se vzdechem). S vaším dovolením, ano. 

Amalie. Aj, to jest roztomilé! 

Jan. Bohu díky, už se nemusíme vzít. 

Amalie. Mně padá kámen se srdce. 

Jan. A mně celá hora — nemějte mi za zlé. 

Amalie. Budu se vašemu štěstí těšiti z celého 
srdce. 



Jan. A já vašemu, Bůh je můj svědek! 

Amalie. Ach, mé štěstí zůstane přece nedo¬ 
stižitelným. 

Jan. Ó nemluvte tak. sice by bylo také moje 
štěstí jen polovičním. 

Amalie. Znáte poručíka Mirovského? 

Jan. Ovšem že ho znám; my jsme nejlepší 
přátelé. 

Amalie. On je to, jehož miluju. 

Jan. Tím lip, tedy bude mým příbuzným. 

Amalie. Ach, on jest chůd. 

Jan. Vy ho snad proto neodmrštíte? 

Amalie. Moje matka — nám zbývá pouze je¬ 
diná naděje, proces s vámi. Vyhraje-li jej Mirovský, 
tedy zvítězí láska; prohraje-li, musíme se navždy 
rozloučit. 

Jan. U všech kozlů! proces! Vždyť jsem právě 
dostal rozsudek, 

Amalie (prudce). Jak zní? 

Jan. Ještě jsem to sám nečetl! (Hledá v kapsách.) 
Počkejte, počkejte, snad jsem jej prohrál. (Vytáhne 
listinu a prohlíží ji.) 

Amalie. Jak strašný to okamžik! 

Jan. Hm, hm — hm — ne, u čerta, neprohrál 
jsem! 

Amalie. Můj Bože! 

Jan. Ale to nic neškodí, chci abych jej prohrál. 

Amalie (naň upřeně hledíc). Jak? 

Jan. Papír mně nemůže předpisovat, co činit 
mám a co ne! Upokojte se, sestřenko, poručík vy¬ 
hrál proces, já tak chci , a kdyby i nejvyšší soud 
ještě dvacet knih papírů o tom napsal. 

Amalie (objímajíc ho). Ó můj příteli! 

Jan. Ano, takové políbení, to jest sladké, ale 
musím si je dříve zasloužit. Nyní honem k dílu. 
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Poručík mě očekává v besedě; on musí přijití, vše¬ 
cko zvěděťi, s milostivou tetou mluviti, a za čtvrt 
hodiny jste jeho nevěstou. Juché! Pšenice kvete, 
nyní ještě pohodlné povětří a nastane skvostná žeň! 
(Odejde.) 

Amalie (samotna). Bůh ti žehnej, ty zvláštní — 
ne, ty vzácný člověče! Zde ve městě se ti vysmějou, 
poněvadž zde vše, co dobrého činí, pouze z mar¬ 
nivosti konají. Ty neznáš sobectví. (K Arabštině, která 
právě vchází.) Ach, Arnoštino, doufám, že přece budu 
ještě šťastna. Můj sestřenec, jejž jsem se tak ve¬ 
lice obávala, jest roztomilý člověk! (Odejde.) 

Výstup 3. 

Arnoština. Později Volta. 

Avtl. (hledí několik okamžení bolestně před sebe). Je 

to možno? Tak rychle může zapomenouti na po¬ 
ručíka? Tak brzy usýchají její slzy, a ona se tak 
rychle vrhá s rozkoší v náruč cizince? Nešťastná 
nestálost! Ovšem jest pan z Březová muž sličnější; 
ach, viděla jsem ho okolo mne jiti, ani na mne 
nepohlédnul, zdál se býti tak vesel — ano, zapo¬ 
mněl na mne už dávno. Avšak proč biješ tak úzkost¬ 
ně, ubohé srdce mé, jakobys teprva nyní cítilo 
svou ztrátu? Což ještě žila naděje v tobě? Přiznej 
se, zardi se! Ano pryč, pryč! ještě v tuto hodinu! 
Půjdu k bratrovi, budu se každodenně nové úloze 
učit, každému klamu se oddám, jen abych na sku¬ 
tečnost zapomněla. (Chce pryč.) 

Volta (vstoupiv ji zdržuje). Konečně nalézám tě 
o samotě, spanilá dívko! Ovšem samotna nejsi nikdy, 
neboť sbory bohů lásky jsou stále kolem tebe. s? 

Arn. Mohli by raději zůstat! s vámi, aby vás 
bavili. (Pokloní se lehce a chce odejiti.) 
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Volta. Stůj! stůj! To řídké štěstí nenechám 
si uklouznouti. Tvoji páni jsou ve státní radě, že¬ 
nich jest Bůh ví kde, nikdo nás nebude rušiti. No¬ 
vého ti ovšem nemám co říci, ale tisíckráte ti budu 
opětovat, že tě miluju, strašlivě miluju! 

Arn. Pane Volto, vy jste už často svého stavu 
zneužil, abyste mě mohl bez trestu trápit. Má trpě¬ 
livost jest u konce. 

Volta. Děvče, prosím tě, považ, že jsi ve městě, 
kde nekojí tigřice mlékem svým tak hezká děvčata. 
Co má z tebe býti? Cnost zde platí velmi málo, 
však rozkoš platí lesklým zlatém. Pohleď do bu¬ 
doucnosti, co ti může podati? Nejvýše vychrtlého 
písaře za manžela — šest dní v týdnu nedostatek 
a starosti, sedmého dne slavnostní procházku na 
venkov. Pak popatř na ten život plný rozkoší, jaký 
bys po mém boku žiti mohla; vždy plný a pro 
tebe vždy otevřený sáček; nikdy jiná starost, než 
vymýšleti na zítřek nové rozkoše. Projedeme v po¬ 
hodlném voze celou Evropu, tu a tam tě budu třeba 
za svou choť vydávati, všude najdeme hlupců nebo 
bláznů, jež své peníze na můj stolek nebo ku tvým 
nohoum položí. 

Am. Vaši podlost, pane, může pouze vaše ne¬ 
stydatost převýšit. Nechte mě! 

Volta. Nestydatost je ale eneržie, cnost našeho 
století, jež se opírá o právo silnějšího, právo to mezi 
všemi nejsvětější, mocí kteréhož já od tebe žádám 
políbení, ale dlouhé, sladké políbení, jež tě výmluvněji 
než má slova opojí a rozohní. (Chce ji násilně obejmouti.) 

Arn. Pomoc! pomoc! 

Volta. Nenamáhej se. Slečna odbývá konfe¬ 
renci s paní matkou; služebníci jsou všichni na mé 
straně, a já jsem odhodlán piti nektar s tvých 
sladkých rtů! (Opakuje svůj útok.) 

Am. (mu prudce odpírá). Pomoc ! pomoc ! 
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Výstup 4. 

Jan z Březová. Předešli. 

Jan. Co u čerta — pane, zbláznil jste se? Jak? 
vidím dobře? Tinko! moje Tinko! 

Arn. Ochraňte mě! 

Jan (mrští Voltou stranou). Padouchu! Čeho se 
to opovažuješ? — Ach, drahá Tinko! 

Volta. Pane, vy se opovažujete mě pohanět? 

Jan. Jdi k čertu! Nyní nemám času, abych ti 
vaz zlomil! Tinko, kterak sem přicházíš? 

Volta. Vy mně musíte dáti zadostučinění, ano, 
u sta hromů, musíte! 

Jan (obrátí se k němu). Co se líbí? 

Arn. (stranou). Pryč Z tohoto domu. (Nespozoro- 
vána uklouzne.) 

Volta. Urazil jste mě, jste povinen mně dáti 
dostiuěinění. 

Jan. Jsem k službám. 

Volta. Musíte se se mnou potýkat, a to hned 
na místě! (Chopí se kordu.) 

Jan (vytáhne svůj lověí nůž). Zde jsem, ven s tou 
kosinkou! 

Volta. Pozoruju pravě, že máte pouze lovecký 
nůž. Zbraně jsou nestejný, a já jsem příliš velko¬ 
myslný. 

Jan. Táhněte pryč odtud, nebo vás vyhodím 
z domu! 

Volta. Zítra, pane, zítra v lesíku za branou 
na pistole. (Odběhne.) 

Jan (zastrkuje svůj nůž). Jen běž, padouchu, třeba 
až do pekel. (Obrátí se.) Ó má dobrá Tinko! — ale 
kde jest? Pryč přes hory a doly. Nic nedělá, jen 
když jsem ji opět našel, jen když vím, že je zde 
ve městě; budu ji hledat po všech ulicích. (Chce 
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odejít.) Ale ne, nyní nesmím, poručík přijde. Vždyť 
jsem dal sestřence své slovo. Dříve musím ten 
ubohý páreček,učiniti šťastným, pak teprva přijde 
řada na mne. 

Výstup 5. 

Mirovský. Jan z Březová. 

Mir. Vy jste mě sem tak úsilně zval — co sl 
žádáte? Přicházím nerad do tohoto domu. 

Jan. To nejednáte dobře, neboť jste od jisté 
osoby velmi rád viděn 

Mir. Tento žert rnůže býti dobře míněn, avšak 
já ho nemohu snésti. 

Jan. Žert? Na mou věru, zde není o žertu 
řeči. Vy milujete mou nevěstu, moje nevěsta miluje 
vás, pročež vám ji úplně odstupuju. 

Mir. Odkud víte — ? 

Jan. Od ní samé; ona měla více důvěry ke 
mně než muž, který mně ruku podal slibuje mně 
své přátelství. Měl bych se hněvat, ale nyní ne¬ 
mám času. Rozumíte, příteli? 

Mir. Ach příteli, míníte to dobře — 

Jan. Ano, Bůh je svědek. 

Mír. Ale tu obět, již mně přinésti chcete — 

Jan. Obět ? Nikterak. Já slečnu nemiluju, ano, 
mohu vám říci, že mně vězí už dávno jiná zde 
v srdci. Ale má nebožka matka — nu, to už minulo 
a Bohu díky sestřenka mě nechce. 

Mir. To nejedná dobře, že tak šlechetného 
muže odmítá. Ano, kdyby poslední naděje se právě 
dnes nebyla v nivec rozpadla! Proces — 

Jan. Vždyť jste jej vyhrál. 

Mir. Ach nikoli, právě jsem se dověděl — 

Jan. Aj, to mohu snad jen já vám dobře říci, 
a já vám pravím: vy jste proces vyhrál! 
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Mir. Mýlíte se, pane. Což jste ještě rozsudek 
neobdržel? 

Jan. Co je mně do rozsudku! Ti vysoce učení 
pánové mně nemají co poroučet. Já chci, abyste 
proces vyhrál. 

Mir. Rozumím vám dobře? Vy mně chcete 
statek darovat? 

Jan. Jmenujte si to jak chcete, na tom ne¬ 
záleží. 

Mir. Dovolte, na tom záleží velmi mnoho. 
Uznávám s pohnutým srdcem vaši velkomyslnost, 
ale můj stav, mé poměry mě nutí, abych ji nepřijal. 

Jan. Tak? Tedy je také stavu, ve kterém se 
smí dobrou vůlí poctivého muže opovrhnouti? jsou 
též poměry, kde se musí přítel za přítele styděti ? 
Nemějte mi za zlé, vaše město jest věru skvostné, 
ale v Červené Lhotě jsou lidé mnohem lepší. 

Mir. Děkuju vám; hleďte, já vám děkuju se 
slzami v očích; avšak vy neznáte svět, nevíte, ja¬ 
kých úšklebků, jakých nepříjemných následků by 
mně štědrost vaše způsobila. Někdy jindy vám to 
vysvětlím. Nyní jest srdce mé přeplněno; nyní vám 
mohu pouze se vzdechem opakovati: touto cestou 
nesmím blaha života svého dosíci. 

Jan. Ale můj Bože! vy mě celého spletete! 
Co je komu do toho, rozdám-li co mně patří? Pro¬ 
sím vás, milý pane poručíku, buďte milosrdný, při¬ 
jměte hezkou paní a hezký statek. 

Mir. Vy mě těžce zkoušíte. Já nesmím. Buďte 
s Bohem! 

Jan. Ale u kozla! mějte rozum a neutíkejte 
hnědl Podržím statek svůj a svou nevěstu též, ne- 
může-li to jinak býti. Ale myslím, že ona má v tom 
také slovo ? Hle, tu přichází s paní tetou! Nu, máte 
ještě chuť utéci? 
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Výstup 6. 

Záhorská. Amalie. Předešli. 

Zahor. Slyším tu podivné věci! 

Jan. Nejpodivnější uslyšíte od pana poručíka. 

Miř. Odpusťte, milostpaní, mou přítomnost. Pan 
z Březová dal mě zavolat. 

Záhor. Smím-li věřiti tomu, co mně Amalie 
řekla, tedy vás vidím velmi ráda. 

Jan. Bohužel řekla pouze polovici. Pan Mirov- 
ský odmítá mou dobrou vůli. 

Mir. On poslouchá s krvácejícím srdcem zá¬ 
kona cti. 

Jan. Všechnu úctu před raší cti , ale co se 
týče lásky, to nebude tuším tak opravdové! 

Mir. Amalie mě zná lépe. 

Jan. Milá paní teto, promluvte pak slovo a mocí 
postavení svého jim zakažte míti tak podivné pojmy 
o cti. 

Záhor. Přeju ze srdce štěstí dceři své, avšak 
nemohu leč chváliti zdráhání-se pana poručíka, jež 
vzbuzuje ve mně ještě větší úctu k němu, a bolí 
mě teprva nyní dvojnásobně, že sama nejsem bohata. 

Jan. Tu to máme! také vy držíte s panem 
poručíkem! Slyšte, milá sestřenko, my tu věc odbu- 
dem spolu. Ujec mi řekl, vyhraju-li proces, abych 
vám statek daroval co svatební dar. Zde máte 
Statek. (Dá jí rozsudek.)* * 

Amalie (překvapena). Pane z Březová! 

Jan. Nic pane z Březová, svým sestřencem 
mě jmenujte, nebo ještě lépe svým bratrem. Vy 
nemáte bratra, já nemám sestru, tedy basta! Sestro 
Amálko. bratře Jene! 

Amalie. Máti, smím to přijmouti?' 
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Jan. Aj, ty můj Bože! jen mně nespleťte mo¬ 
zek! Paní teta a má zemřelá matka byly vlastní 
sestry a milovaly se. Já jsem universální dědic, 
následovně jsem i lásku zdědil a žádám tedy ve 
jménu své matky, abyste přijaly, co já beztoho ne- 
potřebuju. „Moje sestra ťí pravila ke mně zvěčnělá, 
matka, „bude příště tvou matkou. “ To slovo chci 
aby ve cti bylo chováno. Milá teto, já jsem váš 
syn, rcete sestře Amálce, aby měla respekt před 
svým bratrem, třeba on byl pouhý venkovan. Ten 
papír už nazpět nevezmu. Pan poručík jest mým 
přítelem, já nechci s ním žádný proces míti, ano, 
já jsem s ním ani žádný neměl! 

Záhor. Tento srdečný tón, jakkoli jest cizí 
našim tomu nezvyklým uším, přece najde cestu 
k srdcím našim! Amalie, tvé štěstí spočívá v rukou 
tvých. 

Jan. To bylo moudré slovo- 

Amalie (podává Mirovskému papír). I dar ode mne 
zamítnete ? 

MÍV. (překonán obejme prudce Jana, uchopí ruku Ama- 
líínu a vede ji k její matce). Prosíme za vaše požehnání. 

Záhor. Srdce mé je už vyslovilo. 

Jan. Tak je to dobře! 

| (obejmou Jana). Můj bratře ! 

Jan (pohnut a vesel). Tak je to dobře! tak je 
to dobře! 

Amalie. Věrnou láskou'vám budeme spláceli. 

Mir. A pohledem na naše úplné blaho. 

Ján. Budete mými milými sousedy. Avšak chce- 
te-li splatit, učiňte to hned. 

Amalie. Kterak to můžeme učinit? 

Jan. Řeknu vám to krátce, neboť chvála Bohu, 
přichází nyní řada na mne. Ó vy snad myslíte, že 
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umíte jen vy milovat? Ne, tomu se naučíme na 
venkově též. Ano, pane bratře, já jsem zamilován, 
ukrutně zamilován. 

Ostatní. Koho milujete? 

Jan. Na našem panství byl kazatelem hodný, 
velmi hodný muž, jenž byl zároveň mým uěitelem. 
Ten měl krásnou, zbožnou dceru. My spolu vy¬ 
rostli, a teprva když jsme byli hezky velicí, zvě¬ 
děli jsme, že se milujeme. Já myslil, že by to bylo 
zcela v pořádku, a řekl jsem to své matce, ale ta 
se velmi rozhněvala a — Bůh ví jak se to stalo — 
nás dobrý pastor pozbyl svého úřadu a odešel s Tin- 
kou. Já jsem na smrt onemocněl, smrt mě držela 
už za vlasy. Pak mínila nebožka matka, že se to 
svým časem bude moci státi, jen abych byl trpěliv. 
Nu, já byl celá tři léta trpěliv, avšak přece se to 
nestalo. Na smrtelném loži musel jsem slíbiti matce, 
že si vezmu sestřenici, bude-li mě chtít. Ach, můj 
Bože! v té chvíli byl bych slíbil Turkem se státi! 
Já své slovo splnil, ale Bohu díky, sestřenka mě 
nechce. O své Tince nemohl jsem se ničeho do- 
věděti, a konečně jako by s nebe byla spadla, na¬ 
leznu ji před chvilkou zde v pokoji. 

Amalie. Zde? 

Jan. Ano, zde. Ten čistý Volta chtěl ji násilně 
políbit; ona volala o pomoc. Já mu dal poctivě, 
čeho si zasloužil, ale mezitím se mně Tinka ztra¬ 
tila. Nyní mně honem řekněte, kde ji najdu, neboť 
musíme míti všichni čtyři svatbu najednou. 

Zíáhor. Vy ji chcete pojmouti za manželku? 

Jan (pohoršen). Nemějte mi za zlé, paní teto, 
ale to je věru podivná otázka. 

Zahor. Ona byla komornou mé dcery. 

Jan. Tak? Velká ěest pro vaši dceru. 

Amalie. Ona byla mou přítelkyní. 
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Jan. Aha, to zní jinak. Nu, sestro Málko, kde 
jest vaše přítelkyně? 

v Amalie. Nyní vím skoro, proč nás opustila. 
Před malou chvílí se s pláčem se mnou rozloučila, 
nechtěla mně ale své útočiště zjeviti. 

Zahor. Miní-li to sestřenec opravdu — 

Jan. Ale pro Boha vás prosím, paní teto_ 

Zahor. Až dobře povážíte, jakou obět — 

„ Aan. Obět? Ale drahá teto, ušetřte mé tako¬ 
vými divnými slovy. Já jsem Jan z Březová, žiju 
stále na svých statcích — k čemu potřebuju ženu? 
Aby snad smetala prach s našich starých erbů 
v kostele? nebo aby nový k nim pověsila? Tinka 
jest dcera hodného muže, a miluje-li mě posud 
bude jistě mou; neboť Bůh je svědek, já ji miluju 
jeste tak vřele jako dříve. 

Záhor. Tedy pošleme pro otce jejího. 

Jan. Ach, s tím jsem už mluvil, ten má své 
námitky. Ovsem, až uslyší — 

v, ^Í r : ho znám ; pospíším k němu, a nechci 

dříve štěstí svého okusit, dokud nebudu vidět, že 
i vaše štěstí jest upevněno. (Odejde.) 

Jan. Dobře tak! Zatím budu já hledati ji po 
celém městě. 

Zahor. Luska a přátelství ji zde očekáváií. 
(Odejde.) J 

Amalie. Přiveďte mně brzy mou novou sestru. 

(Odejde za matkou.) 

Jan (sám). Od srdce rád. Ale kde ji hledat? kde 
mani po ní se ptát? kde ji najdu? Však už vím 
co učiním; nenajdu-li nikde její stopu, řeknu to 
onomu akcisaku, jenž mě ve bráně o krajky a ta¬ 
bák oloupil, ten ji jistě nalezne. (Odchází.) 

(Opona spadne.) 





Jednání páté. 

Prostranství před divadlem. 

Výsíup 1. 

Jan Z Březová. Mikeš. Oba skoro pláčou. Později 

Karel. 

Jan. Ne, to je příliš ukrutné! 

Mikeš. Sodoma a Gomora takové ukrutnosti 
neviděla! 

Jan. Ubohá Maria Stuartka! 

Mikeš. Taková vysoce urozená a rozšafná paní! 

Jan. Mluvila jako kniha. 

Mikeš. A zemřela tak po křesfansku. 

Jan. A odpustila svým nepřátelům. 

Mikeš. Ach, to bylo ukrutně dojímavé. 

Jan. Musím ještě nad tím plakat. 

Mikeš. Do nejdelší smrti nejdu už do toho 
proklatého domu, kde se takové zákeřnické kousky 
provádějí. 

Jan. Ani nepochopuju, že to ouřady dovolujou. 

Mikeš. Nerácil jste viděti, že královna byla 
také mezi nimi. 

Jan. Ten proklatý Burlee jest vším vinen. 

Mikeš. Ten ji pronásledoval jako ďábel nevin¬ 
nou duši. 

Jan. Potkám-li toho chlapa někde na ulici, ne¬ 
stojím za sebe. 
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Mikeš. Přál bych mu, aby se na nejvyšší ši¬ 
benici houpal. 

Jan. Jsem tak dopálen — kdybych mu alespoň 
mohl notně vypráskat. 

Mikeš. Milostpane, tu přichází jeden, ten vy¬ 
padá právě tak jako Burlee. 

Jan. Na mou věru, on je to. 

Mikeš. Oblekl pouze jiný kabát. 

Jan. Aby ho lidé nepoznali, toho zlosyna. 

Mikeš . On ví, co učinil pěkného. 

Jan. Mně neuklouzne. 

Karel (chce jiti podle nich). 

Jan (vtlačí si klobouk do čela). Stůjte, pane! 

Mikeš (též tak). Stůjte, ve jménu ďábla! 

Karel. Co je libo? 

Jan. Nejste vy ten Burlee, který ubohou Marii 
Stuartku svým satanským padoušstvím přivedl na 
popraviště ? 

Mikeš. Jenom nezapírejte, já jsem si vás do¬ 
bře pamatoval. 

Karel. Ovšem jsem hrál dnes roli Burlee-a. 

Jan. Hrál? To jest pekelná hra! 

Mikeš. My dobře viděli, že jste jednal zcela 
opravdově. 

Karel. Váš hněv, pánové, jest poklonou pro 
mne. 

Jan (chopi se ho). Počkej, my ti dáme pokloi*y! 

Mikeš (chopí se ho s druhé strany). My pomstíme 
nevinnou krev! 

Karel (chce se jim vytrhnout). Mně se zdá, že se 
ti lidé zbláznili! 

Jan. Je-li ještě v zemi spravedlnosti, tedy bu¬ 
dete zítra oběšen. . 

Mikeš. Anebo sťat. 

Karel. To jest roztomilé. 
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Jan. Prozatím, Mikši, kapitálně mu vyprášíme. 

Mikeš. Jak ráčíte poroučet. 

Karel. Aj u čerta! dejte mně pokoj, sice za¬ 
volám stráž. 

Jan. Mikši, začni! 

Karel. Pomoc! pomoc! 

Výstup 2. 

Policejní sluha. Předešli. 

Polic. sl. Co se zde děje? 

Karel. Ti šílenci nebo opilci chtějí mě zde 
na ulici biti. 

Jan. Ani šílení ani opilí, ten člověk jest vrahem. 

Polic. sl. Vrahem? Můžete to dokázat? 

Mikeš. Půl města se na to s námi dívalo. 

Jan. Zavraždil královnu. 

Polic. sl. (hrůzou pojat uchopí Karla). Královnu? 

Karel. Pane, jsem divadelní herec; dnes hráli 
jsme Marii Stuartku; tu myslí ten pán. 

Polic. sl. (pustího). Jak? myslíte Marii Stuartku? 

Jan. Ano, tu myslím, byla to výborná paní. 

Mikeš. Tak křesťanská královna! 

Polic. sl. Ten pán, zdá se mně, nemá chytrosti 
nazbyt. 

Jan. Pozoruješ, Mikši? Ten patří také kjejich 
straně. 

Polic. sl. Což nevíte, že ti lidé jen divadlo 
hráli? 

Jan. Aj, to je bezbožná hra, při níž člověku 
úzkostí srdce se chvěje. 

Karel. Ale naše Maria Stuartka ještě žije 
a má se zcela dobře. 

Jan. Jak? vy jste jí tedy neuťali hlavu? 

Karel. Bůh uchovej! To je událost, která se 
Div. Bibl. sv. 84. 5 
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před několika sty lety přihodila, a kterou my jen 
tak představujeme. 

Jan (zastydí se). Tak? To je něco jiného. 

Mikeš. Tisíc láteř! tedy nás měli za blázny! 

Jan. Mlč, Mikši, my jsme tomu dobře neroz¬ 
uměli. Nyní se pamatuju — ale ti lidé to dělají tak 
přirozeně — nemějte mně za zlé, pane, že jsem se 
na vás tak obořil. 

Karel. O já bych si přál samých takových di¬ 
váků v našem divadle. 

Polic. sl. Ale tu výtržnost na ulici nesmíme 
trpěti zde v městě. Se mnou na strážnici! 

Jan. Jděte sám, pane, já nemám na strážnici 
co dělat. 

Polic. sl. Jak? vy se protivíte policii? 

Jan. Já jsem poctivý muž. 

Polic. sl. Ale rušitel veřejného pokoje, a jest¬ 
liže ihned nepůjdete — 

Karel (vezme ho stranou). Nechte ho, pane. Vi¬ 
díte, je to cizinec a podivný člověk. Já si s ním 
zažertoju. (Dá mu peníze do ruky.) Vezměte tuto ma¬ 
ličkost za své namáhání. 

Polic. sl. Nu, tenkráte vám to budiž prominuto, 
poněvadž tento pán mně dal dobré slovo. Ale bu- 
doucně se střežte takových výtržností! (Odejde.) 

Jan (tiše). Poslyš, Mikši, já myslím opravdu, 
že jsme vyvedli hloupý kousek. 

Karel. Bezpochyby viděli jste dnes ve svém 
živobytí po prvé divadlo? 

Jan. Tak jest, pane. Velice mě to dojalo. Je 
mně líto, že jsem vám chtěl ublížit. 

Karel. To nic nedělá; jsem spíše hrdým na 
na to, že naše hra tak hluboký dojem na vás učinila. 

Jan . Plakal jsem jako dítě. Lidé se na mne 
s podivením dívali a smáli se mně. 

Karel. To nejednali dobře. 
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Jan. Vůbec se mně to tam dole nikterak ne¬ 
líbilo. Lidé přicházeli a odcházeli, tleskali a ho¬ 
vořili, jedli a pili jakoby nic. Zcela napřed seděli 
hudebníci, ti hráli tak hlučně, že museli ti tam na 
divadle mlěeti, dokud oni nepřestali. 

Karel (směje se). Ano, to už nemůže býti jinak. 

Jan. Slyšte, pane, nemohl byste tak někdy 
pro mne, ale jenom pro mne něco zahrati? 

Karel. Sotva, jsou při tom velké výlohy. 

Jan. Aj co, já jsem bohat, já ty výlohy za¬ 
platím. Rád bych se tak jednou na to díval, ale 
aby mě nikdo nevytrhoval. 

Karel (stranou). Tu by snad bylo lze něco vy¬ 
dělat. (Nahlas.) Inu, chcete-li asi ětyrycet nebo pa¬ 
desát zlatých obětovati — 

Jan. Na té maličkosti mně nezáleží. 

Karel. Tedy by se mohlo přání vaše ještě 
tento večer vyplnit Divadlo je dnes ovšem už za¬ 
vřeno, ale já mám doma k tomu příhodný sál. Mu¬ 
sím se vám beze chlouby přiznat, že jsem sám 
dramaticky básník, a nedávno jsem napsal inter¬ 
mezzo, v kterém pouze tři osoby vystoupí; ty jsou 
všecky v mém domě, má choť, má .sestra a já. 
Je-li vám tedy libo slyšeti hlavní zkoušku — 

Jan. Ano, ano, je raně libo. 

Karel. Tedy račte se mnou. Máme jen ně¬ 
kolik kroků. 

Jan. Mikši, ty mě zatím očekávej doma. Pojď¬ 
me, pane. (Odejde s Karlem.) 

Mikeš (zívaje). Už bude devět hodin a pán jde 
ještě jednou do divadla. To je zpropadené živobytí 
zde v residenci. Ti lidé běhají po ulicích jako by 
slunce melo ještě jednou vyjiti. To si chválím naši 
Červenou Lhotu, tam spí už všecko, lidé, dobytek 
i má Barča. Bůh je tam opatruj! (Odejde.) 

* 
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Proměna. 

Pokoj u Karla. 

Výstup 3. 

Arnostina. Berta. Potom Karel a Jan z Bře¬ 
zová. 

Am. (sedí držíc roli v ruce). 

Berta. Milá sestro, budete-li pořád tak sedět 
a před sebe hledět, naučíte se sotva svou roli. 

Arn. Umím ji už celou nazpamět. 

Berta. Jest ovšem jen malá. Mně se nikterak 
nelíbí, že máte vystoupiti poprvé v intermezzu; ta 
úloha není dosti skvělá. 

Arn. Ó já budu ráda, uěiním-li zadost oče¬ 
kávání bratrovu. 

Berta. Takhle nějakou úlohu, ve které se může 
vzdychat, vzlykat, dech do sebe vtahovat a tak 
dlouho křičet, až počnou tleskat, to je brilantní 
partie, v té se může dělat furore. Slyš, někdo zvoní. 
(Hledí oknem ven.) Můj manžel s nějakým cizincem. 

Arn. Cizinec ? Odstraním se. (Odejde do vedlej¬ 
šího pokoje.) 

Berta. To děvče jest posud tak nesmělé. Ale 
tak pozdě neměl nás můj manžel cizými hostmi 
obtěžovati. 

Karel (přiváděje Jana z Březová). Dobrý večer, 
Berto. Tento pán přeje si slyšeti mé intermezzo. 
(TíSe k ní.) Můžeme tím vydělat padesát zlatých. 
(Nahlas.) Budem odbývati hned hlavní zkoušku. Kde 
jest má sestra? 

Berta. Ve svém pokoji. 

Karel. Dobře, může tam zůstat až ke dru¬ 
hému výstupu; připravím ji trochu. Zatím bav 
pána a rozsvěť více světel. (Odejde.) 
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Berta. Jste bezpochyby cizinec? 

Jan. Jsem poprvé zde ve hlavním městě. 

Berta. Navštívil jste už naše divadlo? 

Jan. Ne, madame. 

Berta. Škoda, že jste neviděl Marii Stuartku, 

Jan. Ovšem že jsem ji viděl; ale na divadle 
jsem nebyl, tam nepatřím. 

Berta (s úsměvem). Obyčejně se to tak říká. 

Jan. Pozoruju, že se zde budu muset ještě 
mnohému učiti. 

Karel (přichází nazpět). Má sestra činí námitky, ale 
dokázal jsem jí, že je zpozdilá. Kdo má zítra před 
tisíci vystoupit, nesmí se jednoho posluchače báti. 

Jan. A mne zvláště ne, neboť já tomu roz¬ 
umím velmi málo. 

Karel. To jsem jí také řekl. Musíte začáte¬ 
čnici něco prominout, a její úloha je také jen malá. 

Berta (potichu ku svému muži). Kdo je ten pán ? 

Karel (též tak). Co je mně do toho? Má pe¬ 
níze, více nepotřebuju prozatím vědět. (Nahlas, roz¬ 
svěcuje více světel.) Nyní tedy začneme. Račte se zde 
posadit. Myslíte si, že sedíte před jevištěm. Opona 
se vytáhne. Jeviště představuje pokoj; obsah kusu 
jest následující — 

Jan. Obsah nechci vědět, proto zde sedím 
a poslouchám. 

Karel. Řekové a Římané, milý pane, obyčejně 
obsah divadelní hry v prologu naznačovali. 

Jan. Co je nám do Řeků a Římanů? 

Karel. Račte odpustit, do těch nám jest velmi 
mnoho. Co ti učinili, jest všecko dobré. Avšak 
nebudu vás déle zdržovati. Jedná se tu o dívku, 
která se má vdávat. Otec ji chce dát hudebnímu 
umělci, matka básníkovi. Z toho se strhne hádka 
mezi manželi; neboť otec i matka jsou trochu 
prudcí. 
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Jan. Na, nechte je tedy, a ť se začnou hádat. 

Karel. Nuže, my vystoupíme. Já budu před¬ 
stavovat otce, má choť matku. 

Intermezzo. 

Berta. Choti, už jsem stanovila, 
že zasnoubím dceru svou, 
a manžela vyvolila 
pro ni, dceru jedinou. 

Karel. Ne tak, dle mé vůle, drahá, 
dcera má si vyvoliž, 
a já chtě jejího blaha 
zetě jsem vyhlédnul již. 

Berta. Je-li možno? vy, můj milý? 

Karel. Ano, já už vyhledal. 

Berta. Pane choti, v této chvíli 
beze mne jste účtoval. 

Karel. Svou když vůli muž v svém domě 
vážně sobě notuje, 
žena ať tu vždycky skromně 
poslouchá a pausuje. 

Berta. Byť muž mudrců ode všech 
vypůjčil si svou moudrost; 
chlubení-se hezky zanech, 
ona káže — na tom dost! 

Karel. Ženo, jste nesnesitelná! 

Berta. Mrzutosť si uspořte. 

Karel. Já jsem otec. 

Berta. To věc možná. 

Karel. Matkou vy. 

Berta. Pravdu řek’ jste. 

Karel. Já jsem muž. 

Berta. Ku hoři mému. 

Karel. Vy mně k zlosti stvořena. 

Muži v sen pohříženému 
z .žebry jste ukradena. 
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Berta. Cti té bez vší pochybnosti 
jenom hlupec zakusil. 

Karel. Proto ďábel s ochotností 
jí hned první se dvořil. 

Jan. Aj, to je zlé manželství; ti lidé si tu 
říkají ošklivé věci. 

Berta. K čemu všecko to hádání ? 

Dcera moje, vězte to, 
dle mé vůle bude paní. 

Karel. Smrt jí, učiní-li to! 

Berta. Smím se tázat, kdo tak šťasten, 
jenž od pana manžela 
zetěm naším jest vyvolen? 

Karel. Ano, by paní věděla, 

světoznámý jest to pěvec. 

Berta (uštěpačně). Zpěvák ? 

Karel. Ano, paní má. 

Jest to pan Josef Sveřepec, 
jenž právě přijel z Říma. 

Berta. Oh, nedám se vámi másti! 

Spíš svobodnou zůstane. 

Má hlad trpět, žebrat, krásti, 
když muž kašel dostane? 

Jan. Paní má pravdu. 

Karel. Smím se ptát, kdo zvolen vámi, 
chotěm dcery naší být? 

Berta. Růžeslav, po vlastech známý 
básník, ten má dceru mít. 

Karel. Těch hladovců plno všude. 

Ten mým zetěm sotva bude. 

Když jest vypískán, má žebrat 
dcera má, nebo trpět hlad? 

Jan. Ano, svátá pravda. 

Berta. Básníka kdy krása zmůže, 
to umění největší. 
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Karel. Mít pěvce za svého muže, 
aj to blaho nejvyšší. 

Berta. Zapomínáme hlad, žízeň, 
když čteme zdařilou píseň. 

Jan. He he! 

Karel. Hlad a žízeň chci trpěti, 
slyše pěvce libě pěti. 

Jan. Lirum larum! 

Berta. Když bouře v zimě burácí, 
on zahřívá srdce naše 
ohněm svým; chladno se ztrácí, 
prchá před básníkem plaše. 

Karel. Když nestydatě se vtírá 
nouze s tváří hladovou, 
ucho žaludek zastírá 
zpěvů libých lahodou. 

Berta. Když požár neb jiné strasti 
básníka tak navštíví, 
mysl ho přec neopustí; 
napsav báseň, zří tím růsti 
nových slastí naději. 

Karel. Válka když s hrůzami všemi 
vnikne v pěvce vlast drahou, 
on spěchá do cizích zemí, 
kde okouzleni písněmi 
zlato k nohoum mu kladou. 

Berta. Byť i svět náš rukou tvojí, 
Nadhvězdný! byl zahlazen, 
na ssutinách básník stojí — 
opěvá poslední den. 

Karel. Byť zem naše ohně silou 
náhle přišla k zničení: 
zpívá pěvec stoje s lyrou 
na posledním kameni. 

Berta. Proto dám já dceru svoji 
tomu Muz božských synu. 
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Karel. Proto dám já dceru svoji 
novému Amfionu. 

Jan. Nu, rád se podívám, kdo ji přece dostane. 

Karel. Choti, cestou touto nic nevyzískáme, 
marně se zlobíme, marně se hádáme; 
já navrhuju, ať se dceři naší dovolí, 
ten by zetěm byl, koho ona si zvolí. 

Jan. To by bylo věru rozumné. 

Berta. Víte, choti, že jsem hotova plniti 
vůli vaši, dá-li se vodit, říditi. 

Ano, dceruška ať přijde a si zvolí, 
povolím, ať vypadne volba jakkoli. 

Karel (otevře dvéře vedlejšího pokoje). 

Honem, honem, 
dcero má, sem! 

Dva chtí tě míti, 
za choť tě vžiti — 
jednoho zvol. 

Berta. Vyvol básníka. 

Karel. Vyvol si pěvce. 

Berta. Růžeslava. 

Karel. Vyvol si Sveřepce. 

Oba. S rozumem si, dcero, zvol. 

Výstup 4. 

Arnoština. Předešli. Později Starostov. 

Arn. (chce pocítí svou roli). Rodiče drazí — 

Jan. Nebesa! má Tinka! (Vyskočiv obejme ji.) 

Arn. Jak? je to možno? (Chce se mu vyvinout.) 

Jan. Ne, tu nedostane ani básník, ani pěvec, 
ta jest a zůstane mou. 

Karel, Odpusťte, pane; myslím, že chcete hráti 
s námi. Ale to se nehodí do plánu. 

Jan. Ó to se hodí výborně, já ji už dávno 
hledal. 
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Karel . Musím se přiznat, že umíte svou roli 
velmi dobře, ale — 

Jan. Žádné role! Tinko, jsi opět a navždy mou! 

Karel. Prosím, neraéte mou sestru masti, ona 
má pozejtří vystoupit — 

Jan. Toho prozatím zanechá. Tinko, Tinko, ty 
jsi svobodna, já jsem svoboden, pojedeme domů, 
a na místě blažených dětských her spojí farář 
ruce naše. 

Karel. Skutečně, pane, máte velké vlohy. 

Arn. (nesměle). Svoboden? Smím tomu věřit? 

Karel. Nyní počíná také ona extemporovat. 

Star. (vejde). 

Jan. Hle, tu přichází tvůj otec jako na za¬ 
volání. (K pastorovi.) Hleďte, milý pane! já ji přece 
našel, a kdo by mně ji chtěl vžiti — 

Star. Buďte bez starosti; přicházím právě od 
paní Záhorské, vím už všecko a s radostí vám své 
požehnání dávám. 

Jan. Nuže, Tinko? 

Arn. Můj Otče! Můj Jene! (Vrhne se v jeho 
objetí.) 

Karel (ku své manželce). Pojď, posaď se sem, 
nyní se hraje nám divadlo, a nejdivnější přitom je, 
že můj otec také převzal úlohu. 

Star. Karle, tento hodný mladík jest pan 
z Březová. 

Karel. Z Březová? z Červené Lhoty? 

Jan. Váš švakr. 

Karel. Nyní může divák ostatní uhodnout!. 
Mému intermezzu vede se jako slavnosti obětní, 
jest přerušeno. Nyní následuje divadlo pro bohy, 
a tu musí opona dolů. 

(Opona spadne.) 






Z okna do okna. 


Fraška v jednom jednání. 



Osoby: 

Simon Stroužek. 
Eleonora, jeho choř. 
Součkitv klas. 




Jeviště představuje ložnici. Uprostřed v pozadí postel se 
zataženými záclonami, u postele velká španělská _ zed. 
Vpředu vpravo okno se záclonami, nedaleko něho toiletní 
stolek. Vlevo vlaský krb, před ním stůl a stolice; stra¬ 
nou lenoška. Dále vzadu dvéře. 

Výstup 1. 

Eleonoru sedí v lenošee dřímajíc. Jest oblečena v bílý 
noční šat, na hlavč má Čepeček, vlasy v nepořádku; na klínč 
noviny. Světlo dohořívá. 

Eicon . (procitne a zívá). Při čtení jsem usnula. 
Nynější spisovatelé píšou nudné romány. (Dívá se 
na hodiny, stojící na krbu.) Půl druhé — a můj muž 
ještě není doma! Kde as vězí? — Vím, jak se 
vymluví; bezpochyby zase jen k vůli svému milému 
příteli Součkovi v nějaké společnosti mužské. Na 
těch společnostech není nic hezkého, a na panu 
Součkovi ještě méně. Kdyby můj Šimon věděl, že 
jsem si dnes natáčela vlasy na milostný lístek od 
pana Součka! On láká mého muže jen proto z domu, 
aby, dle svého mínění, svým záměrům klestil cestu; 
já to vidím zcela dobře, můj Šimon ale nic, zhola 
nic. Ba, nyní bydlí právě proti nám, a jakmile můj 
muž vytáhne paty, dává mi telegrafická znamení. 
Při tom klade ruku svou na srdce — já bych mou 
ruku položila raději na jeho obličej! (Naznačí polí¬ 
ček.) Měla jsem to sice již dávno říci svému muži, 
on je ale tak popudlivý, že by se snadno mohlo 
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etáti nějaké neštěstí. (Hněvivě.) Teď mám ale.toho 
čekání již dost — půjdu spát. (Vstane.) Nikoliv — 
zůstanu vzhůru; ať přece jedenkráte zvím, v kolik 
hodin ten tulák vlastně přichází domů. K jeho ra¬ 
dosti mám pevné spaní, ráno může mi pak říci co 
se mu líbí. Jednou se musím sama přesvědčit. Je 
to hanebné, tak dlouho nepřicházet, a ještě k tomu 
dnes, kde mi není dobře. Věděl přece, že jsem 
měla tak strašné bolení zubů a že jsem vzala do 
úst tolik opia, že jsem z toho celá zpitoměla. 
Čekali ale na muže až do půl druhé s půlnoci a ne¬ 
věděli kde je — to jest ještě horší než bolení zubů. 
(Slyšeti mírné klepání.) Ah! jak lehounce o půl druhé 
v noci klepe — (opět se klepe) ve dne-li se mu hned 
neotevře, zuří, nyní je ale trpěliv jako jehňátko; 
nechce mě zbudit. Já ale nespím, pane Šimone, 
ne! — Kuchařka mu otevřela. Teď se odstraním 
do vedlejšího pokoje a uvidím, co bude dělat, když 
mne nenajde V posteli. (Vezme světlo a odejde do ve¬ 
dlejšího pokoje; na jevišti je tma.) 

Výstup 2. 

Stroužek tiše vstoupí. Oblek jeho jest v nepořádku. 


StroUŽ. (narazí na stolici, na niž přehodí svrchník, 
jejž nesl na ruce). Tiše, Stroužku, tiše! Ďábelské boty! 
Mně se zdá, že paničky jsou se ševci ve spolku; 
ty vrzavé boty prozradí každý tajný krok, jejž by 
člověk rád učinil, totiž doma. Raděj je zuju. (Učiní 
to.) Tak! Kde asi existují zase mé pantofle? — 
Má drahá Eleonora sladce spí, a až za ranních 
červánků z těžkých snů se probere; bude její Šimon 
již dávno jí po boku. Tu se přísně zeptá: „Nu, 
Šimone, v kolik hodin jsi přišel domů? w — „Ve 
dvanáct, můj zlatoušku, a odpovím. Chci-li si ji 
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hezky mírně naladit, nazývám ji vždy svým zla- 
-touškem. — Kde u čerta jsou ale mé pantofle ? — 
Než si ulehnu, musím postrčit hodiny nazpět, abych 
se mohl pořádně vyspat. Už dochází druhá! (Na¬ 
řizuje hodiny.) Jakých tu máme hloupých přísloví! 
Praví se, že čas má křídla — k čemu ty mu nyní 
prospějou? (Hledá pantofle.) Aby ďábel toho Součka! 
kdyby mne byl mocí neodvlekl, měl bych nyní své 
pantofle. (Nalezne jeden.) Tu je alespoň jeden! Zem 
je po čertech studená a mně je tak horko. Souček 
je ale veselý chlapík a famosní společník; všecko 
ví, všecko zná, literáty, umělce, umělkyně — to 
jsou pomilování hodná stvoření, zvláště ta jedna! 
Slíbil 'mi, že mne k ní uvede. Kde u čerta je druhý 
pantofel? (Klekne a hledá pod postelí.) 

Výstup 3. 

Eleonora. Stroužek. 

Eleon. (vstoupí se světlem v ruce). Mám ti pomoct 
hledat? 

Strouž. Jak — co — ty ještě nespíš, můj zla- 
toušku? Ty se nastudíš, můj holoubku. 

Eleon. Ušetři mne svým zlatouškem a holoub¬ 
kem. Ráda bych věděla, kde jsi až dosud byl? 

Strouž. Ale, můj zlatoušku — 

•Eleon. Kdes byl? kde jsi strávil celou noc? 

Strou*. Celou noc? Ale můj zlatoušku, ty 
sníš, vždyť je teprv dvanáct hodin. 

Eleon. (svítí Si na hodiny). Co je to ? Právě jsem 
se dívala na hodiny; bylo již půl druhé, a teď je 
dvanáct. Takové kousky již také tropíš ? Ty’s po¬ 
strčil hodiny nazpět. 

Strouž. (vyhýbaje se). Neviděla jsi náhodou můj 
pantofel ? 
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Eleon. Nevyhýbej se mi! 

Strou*. Vyhýbati—jak to? 

Eleon. Nestav se tak nevinným! Chci určitě 
vedeti, kde jsi byl. 

Strou*. Ve společnosti mužských, můj zla- 
tousku! 

Eleon. Tak! A až do této doby? 

Strou*. Nikoliv. Šli jsme pak na večeři do 
hostince — „u veselé ústřice“ se tam říká. Vidíš, 
byl jsem velmi zvědav, jak asi vypadá veselá 
ustrice. Jak je to možno býti veselu, kdo jest 

ustavičně uzavřen mezi dvěma skořápkama?_ 

A Souček — 

Eleon. Nu ovšem, bez Součka to nejde. 

Strou*. Bylo to zcela — 

Eleon. Jeho vinou — znám to, obyčejná vý¬ 
mluva! Souček je vším vinen. Přála bych si, abys 
i se Součkem ležel na dně Vltavy! 

Strou*. Můj zlatoušku, já bych raději ležel 
v posteli. 

Eleon. Nedělej špatné vtipy! 

Strou*, (zívaje). Nedělám žádných vtipů — jsem 
ospaly; pojd spát! (Vezme ji za ruku.) 

Eleon. (jej odstrčí). Fi, ty zapácháš tabákem! 

Strou*. To není možné, můj zlatoušku, vždyť 
nekouřím. 

Eleon. Chodíš ale tam, kde se kouří, a kazíš 
mi vzduch! 

StrOU*. (svlékne kabát a oblekne župan). Kabát 
snad zapáchá — svléknu ho. Nemáš být hned tak 
zlá! (Zívá.) Božínku, jak jsem ospalý! 

Eleon. Kabát svlékneš, ale vousy, vlasy — 
chceš také ty svléknout? To dostačí, aby to člo¬ 
věka otrávilo! — Když jsem si tě vzala za muže, 
tu jsi mi slíbil, že nebudeš již kouřit. Snad že 
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jsi držel také slovo — můj nos ale cizým zápachem 
tabákovým právě tak utrpěl, jako bys byl sám kou¬ 
řil. (Pohřeší Stroužka, který se za její řeči vloudil za špa¬ 
nělskou zeď a odtud do postele.) Kde pak je? (Běží k po¬ 
steli a odtáhne záclony.) V posteli? Ne, to je přespříliš! 
Pane Stroužku, takovou tedy pozornost mi věnu¬ 
jete? Když já mluvím, jdete vy spat?^ 

Strou*. v Opravdu, nemohu se zdržet spaní. 

Eleon. Že nemůžeš? Ty musíš! Ještě nejsem 
u konce, pane Stroužku. Ty přijdeš ve dvě hodiny 
domů, zapácháš tabákem jako mor, hledáš půl ho¬ 
diny pantofle, a když já ti předstírám tvé hanebné 
chování, jdeš spát! To déle nesnesu, to déle ne¬ 
trpím. To chce býti manželem, otcem rodiny! To 
je tedy příklad, jaký dáváš svému synovi? 

Strou*. Můj syn — věera mu byly právě čtyry 
neděle. (Zívá.) 

Eleon. Tak, tak, jen zívej! Nudím tě, vidím 
to dosti zřejmě. Ty mne více nemiluješ! 

Strou*. Ty víš, jak velice tě miluji — když 
jsem ale tak po čertech ospalý — 

Eleon. (sedne si k posteli). O Simone, byl jednou 
čas, kde jsi žádné mé slovo nepřeslechl, kde bys 
byl celý rok bděl, abys mně naslouchati mohl — 
o, to byly krásné časy! (Stroužek chrápe.) Tenkráte 
jsi mi řekl každou hodinu, že mne miluješ, jen 
mě jedinou — tu nebylo ani řeči o společnosti muž¬ 
ských. (On opět chrupe.) Pohrávala jsem s tvými ka¬ 
deřemi, tvé kvetoucí líce jsem líbala — (vyskočí) 
nyní jsi bledý jako křída a tvé vlasy jsou místo 
kadeřavé rozervanél Kde jsou růže s tvých tváří? 
(Vezme světlo a zrcadlo a drží mu oboje před obličejem.) 

Kde? Na tvém nose — pohleď na svůj nos, obdivuj 
se, pane Šimone! 

Strou*, (procitne). Hoří! hoří! (Uděšen posadí se 
na posteli.) 
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Eleon. Ano, na tvém nose hoří! 

Strou*. Můj nos? Což ještě není pokoje? 

(Poklepává netrpělivě do podhlavničky.) 

Eleon. Jen buchcuj, tak je to dobře! Přijde 
brzy tak daleko, že budeš mne buchcovat. 

Strou*. Můj zlatoušku, vždyť já si upravuju 
podhlavničku. (Slyšeti déšť.) Jak se venkn leje — 
jak jsem ospalý! 

Eleon. Ano, prší, a já musím ráno z domu. 
Kde máš můj deštník, můj hedvábný deštník? 

Strou*. (zívaje). Půjčil — Součkovi — 

Eleon. To je již třetí! Já ale vím, proč jsi 
můj deštník zapůjčil, protože chci ráno z domu, 
a tvá žárlivost to neřáda vidí. Ale ne, právě ne¬ 
zůstanu doma, a kdyby zej tra kočky a psi, podávky 
a šídla padaly, přece půjdu! (Slyšeti silně pršet.) Ta¬ 
kový déšť a já nemám deštník! 

Strou*. (zívá). Vem si drožku. 

Eleon. Drožku — kdo ji zaplatí? Já nemám 
peněz, a ty’s dnes zajisté žádných neušetřil. 

Strou*. (něco bručí). 

Eleon. Když jsi odcházel, měl jsi čtyrycet 
zlatých a čtyry šestáky v kapse. (Najde stroužkovu 
vestu a ohledává kapsy.) Tu jsou čtyry šestáky, kde je 
ale těch čtyrycet zlatých? 

Strou*. v Půjčil jsem je — Součkovi. 

Eleon. Člověk by mohl zesukovatět zlostí — 
čtyrycet zlatých jak by vyhodil! 

Strou*. Ne, ne, zejtra je dostanu. 

Eleon. Ano, s mým deštníkem! — Již tři mě¬ 
síce mluvím o nových šatech, k tomu nemáš peněz, 
ale čtyrycet zlatých najde se hned, mají-li se půjčit 
některému panovi. (Stroužek se mrzutě v posteli obrátí.) 
Nový nábytek bychom též potřebovali, ale ne, my 
musíme půjčit peníze panu Součkovi! — Lékař pra- 
Div. Bibl. sv. 84. 6 
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vil, že musíme s chlapcem na venek, aby sesílil; 
ten ale zvadne jako květina, neboť jeho ukrutný 
otec půjčí své peníze raději panu Součkovi. (Je 
slyšet déšť a vítr.) Jaké to povětří! Může trvati čty- 
rycet dní, a žádný deštník! (Velmi hlasitě.) Pane 
Stroužku, já jsem jej dala teprv předešlý týden 
opravit! (Je slyšet, jak vítr oknem sem tam bije.) 

Strouž. (polo ve spáni). Můj zlatoušku, já jsem 
příliš ospalý, nemohu mluvit. 

Eleon. Ospalý? Jak tu možno spát? což ne¬ 
slyšíš, jak vítr oknem tříská? 

iStroui. Co — oknem ? 

Eleon. (sedne ke kamnům). Ano, oknem, ve 
vedlejším pokoji. Vítr je otevřel a hází jím sem 
tam. Jiný muž byl by již dávno vstal a je zavřel, 
ty ale ne; ty se ani nehneš a čekáš, až já je 
zavřu, a doufáš, že se při tom nastudím a způ¬ 
sobím si smrt, abys mohl býti opět svobodným. 
Pravím ti ale, pro mne si může vítr oknem tlouci 
třeba do soudného dne, já je nezavřu! 

Strouž. Dobře, tedy půjdu já je zavřít. Pro¬ 
sím tě ale, nech mne potom spát. (Sevře záclonu, 
oblekne župan a vystoupí.) Ten ěertovský pantofel kdy¬ 
bych měl — nu, budu skákat po jedné noze. (Obuj 
jeden pantofel a odskáče do vedlejšího pokoje.) 

Výstup 4. 

Eleonora sama. 

Eleon. Naposledy snad myslí, že mu budu 
hledat pantofel? Bezpochyby i ten půjčil panu 
Součkovi. Ten zápach od tabáku je tu ještě, mu¬ 
sím kabát odnést do předního pokoje. (Vezme kabát, 
v tom vypadne z něho tobolka.) Tobolka, kterou neznám. 
(Otevře jí.) Bankovky? (Počítá je.) Deset desítek místo 
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Ale počkej, Šimone, těch sto zlatých více nespa¬ 
tříš ! (Uloží peníze do stolku.) Teď se podívám, co má 
ještě v kabátě. (Hledá v kapsách.) Nedokouřený dou¬ 
tník? Slíbil mi, že nebude již kouřit, a právě opa¬ 
koval, že to nečiní — to je příliš hanebné! Tu není 
ovšem divu, že šaty jeho páchnou tabákem. (Odhodí 
doutník.) Co pak to zas je? Žluté rukavičky! Já 
však si mám vždy kupovat tmavé — ze šetrnosti, 
pro drahotu. Kapesní šátek voňavkou napuštěný? 
Voňavka, kterou mi vždy zakazuje, protože to je 
marnotratnost a popuzuje čivy — a psaní! Psaní 
ženskou rukou psané, podpis — Karolina! To je 
první tanečnice při — ah! mně je zle, to je to nej¬ 
horší ! (Upustí psaní a bez sebe sklesne do lenošky.) 

Výstup 5. 

Stroužek. Eleonora. 


Strouž. To jsem mohl ten pekelný pantofel 
dlouho hledat, byl ve vedlejším pokoji. 

Eleon. Já — umru! 

Strouž. Jak? Co se stalo? 

Eleon. Ó! 

Strouž. He? 

Eleon. Vody, sklenici vody — . 

Strouž. Nu, snad nejsi ve mdlobách? Hned, 
můj zlatoušku! (Běží ke stolu a přinese ji sklenici s vo¬ 
dou.) Pí, můj zlatoušku. Co pak je ti? 

Eleon. (slabým hlasem). Mé kapky! 

StroUŽ. Hned, hned! (Hledá na toiletním stolku; 
pro sebe.) Co je v téhle láhvičce? Opium — několik 
kapek jí neuškodí, snad mě pak nechá spát. (Na- 
leje několik kapek na lžíci s vodou.) Tu máš, můj milánku, 
to ti ulehčí (pro sebe) a mně též! 
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Eleon. Zítra budeme mluviti dále, pane Ši¬ 
mone, zítra! 

Strouž. Ano, ano, můj poklade. (Pro sebe.) Jen 
když mě nechá dnes spát. 

Eleon. Zítra půjdu k své matce a povím jí 
vše, pak se dám s tebou rozvést. 

Strouž. Zaspi jen dnes svůj hněv, můj dra¬ 
houšku, zítra ráno budeš již pokojná. 

Eleon. Pokojná? Nikdy více! — Ale má hlava 
je tak těžká, oči se mi zavírají — 

Strouž. To je spaní. (Pro sebe.) Bohu díky, teď 
budu moci také spát! 

Eleon. V skutku se mi zdá, jako bych byla 
ospalá; nemohu udržet oči otevřené. (Usne.) 

Strou*, (houpá ji s lenoškou*] zpívaje:) 

Spi můj zlatoušku, 
hajej cukroušku. 

V našem sádečku 
mnoho kytiček 
a na nebíčku 
mnoho hvězdiček. 

Spi můj zlatoušku, 
hajej cukroušku. 

Teď spí! — Do postele ji vpravit nemohu, mohla 
by procitnout. Nastudit ji ale také nesmím nechat. 
(Podšoupne jí podušku pod nohy a podušku pod hlavu, a při- 
kreje ji přikrývkou.) Tak! Teď může pohodlně spát, 
nyní honem do postele. (Kobrtne.) Co pak je to? 
Střevíce mé paní — má outlou nožku, to je pravda. 
(Zdvihne střevíc a pozoruje ho.) Ty střevíce jsou za¬ 
blácené, má paní někde byla — a přece mi řekla, 
že stráví celý večer doma. Lori! Lori! — Ale ne, 
nezbudím ji, zítra mi řekne, kde byla. (Postaví stře- 


*) Lenoška musí býti houpací (na kolíbadlách). 
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vice na předešlé místo a najde doutník.) Hrome a blesky? 
doutník! Snad tajně nekouří — snad měla bolení 
zubů. (Prohlíží doutník.) To ale není ženský doutník, 
to je virginka — hrome, mně se točí hlava! (Uchopí 
šátek, ležící na stole, utírá si čelo a Čichá.) Ha! voňavka! 
Kdo jí tu přinesl? Dobrotivé nebe, to není její šátek, 
to není můj šátek! ěí je to tedy? Někdo tu musel 
být — virginka — mně se třesou všecky oudy — 
mužský tu byl, zde u mé paní! Bezpochyby byl 
ještě zde, když jsem přišel domů, a ve spěchu 
všecky tyto věci tu zapomněl. Když jsem vstou¬ 
pil, byla Lori ve vedlejším pokoji — (vykřikne) ha! 
a okno! Oknem vyklouz’, a já musel ještě vstát 
a okno zavřít! Měl jsem se zastudit a smrt si spů- 
sobit. Na pohanění nemá dost ten had, chce i můj 
život! Zeno, ženo, mluv! ospravedlní se! (Třese jí.) 

Eleon. (ve spaní). Jsem příliš ospalá, nemohu 
mluvit. 

Strou*. Ze nemůžeš? Ty musíš! Probuď se, 
ženo! Tys mne oklamala, procitni! 

Eleon. Nemohu. 

Strou*. Nemůžeš? Musíš! Předložím ti důle¬ 
žitou otázku, jedná se o život a o smrt. Žízním 
po pomstě — (křičí) a má žízeň se musí utišit! 

Eleon. Žízeň? Ve skříni je láhev vína — 
nech mě ale spát. 

Strou *. Nikoliv, ty mi musíš odpovídat, mně, 
tvému muži! Chci znát jeho jméno — slyšíte to, 
paní, jeho jméno! — jméno toho, co kouří virginky, 
co napouští svůj šátek voňavkou, jako tento zde. 
(Chce vžiti šátek a spatří žluté rukavičky na stole.) A tyto 
žluté rukavice, které by se hodily nějakému Go¬ 
liáši! Ci snad myslíte, paní, že by toto byla hezká 
ručinka ? (Drží ji rozpjatou rukavičku před obličejem.) 

Eleon. Nech mne přece spát! Což ještě není 
pokoje? 
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iS 'trou*. Ne dříve, pokud nezvím, kdo on jest, 
kde jest, co jest! Mluv, ženo! — Žádná odpověd? 
Opium účinkuje, spí! Co mám počíti? — Budu ji 
magnetisovat, v magnetickém spaní mi vyjeví ru¬ 
šitele mého poklidu. (Jede jí rukama přes obličej.) 

Eleon. Jdi, ty mne lechtáš. 

Strou*. Lechtat, v takovéto hodině mluvíš 
o lechtání ? — Virginka je lechtivá. 

Eleon. (vyskočí). Virginka je lechtivá, a to mi 
pravíš ty? Není dosti na slečně Karolíně? 

Strou*, (pro sebe). Ona již ví? (Nahlas.) Ne¬ 
vyhýbej se! Jak sem přichází virginka, žluté ru¬ 
kavičky a kapesní šátek? 

Eleon. Ptej se své Karoliny nebo své Virginky. 
Já budu psát své matce, půjdu k ní a zítra se dám 
s tebou rozvést. 

Strou*. Kapesní šátek! kapesní šátek! 

Eleon. (parodujíc). Kapesní šátek, kapesní šá¬ 
tek! Právě jako černý Othello! Nevím o žádném 
kapesním šátku. 

Strou*. Dobře, paní, snad že víte něco o muži, 
jemuž tento šátek náleží; neboť nezapřete, že tu 
nebyl nějaký mužský! 

Eleon. Nějaký? To by bylo za tvá provinění 
příliš málo. Sto jich tu bylo, sto! A teď tě ne¬ 
chám samotného s tvým svědomím. (Odejde do ve¬ 
dlejšího pokoje.) 

Výsíup 6. 

Strou*ek sám. Potom Součkův hlas. 

Strou*. Sto? To nevěřím. Kdyby jich tu ale 
bylo tisíc bývalo a já je zastihl, všecky bych je 
byl rozdrtil! — Doutník, rukavičky, šátek musí mne 
alespoň přivést na stopu toho zrádce. (Vše prohlíží, 
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a konečně šátek.) Jméno ? Dvě písmeny — A. S. Kdo 
to asi je ? A. S. Kdybych jen věděl, kdo to je — 
snad to není Smolíček? Hlava mi hoří, ruce mám 
jako led — bezpoěetné A. S. kmitá a zmítá se mi 
před oěima! Na čerstvý vzduch — čerstvý vzduch! 
(Otevře okno.) U Součka již tma? Ten šťastný člo¬ 
věk již spí. Snad že ví, kdo je ten A. S. (Volá.) 
Auguste! Auguste! 

Součkův hlas. Nu, Šimone, ještě nejsi v po¬ 
steli? Co chceš, ty veselá ústřice? 

Strou*. Jak to přichází, že jsi ještě vzhůru 
a po tmě? 

Souč. hl. Již jsem byl v posteli, nemohl jsem 
ale spát a zase jsem vstal. Pil jsem trochu mnoho 
vína; jak se zdá, ty také, neboť jsi vzal můj kabát 
místo tvého. 

StrOU*. Cože? (Najde kabát a prohlíží ho.) Ano, 
skutečně je to tvůj kabát. (Jde zase k oknu.) Ráno 
ti ho pošlu. 

Souč. hl. Ne, ne, já ráno hned s prvním vla¬ 
kem odjedu; ulice je úzká, hoď mi ho sem. 

Strou*. Zachytíš ho ale? 

Souč. hl. Ano, ano. 

Strou*. Tedy dej pozor. Jeden, dva, tři a ven 
s ním! (Přehodí kabát.) Mas ho ? 

Souč. hl. Vše v pořádku. Tu máš svůj. Pozor! 
(Hodí kabát Šimonovi.) Dobrou noc, Ústřice! (Je slyšet 
zavírat okno.) r 

Strou*. Dobrou noc! (Kýchne a zavře okno.) Zda 
se mi, že jsem dostal dráždivou rýmu. (Přehodí ka¬ 
bát na tutéž stolici, kde byl první.) Příjemná to nocí 
O ženy, ženy! Ona bouří a zuří, a já mám dů¬ 
kazy v rukou. Tu doutník, tu dvě rukavičky a ka¬ 
pesní šátek. Zítra musí se mi zpovídat. (Chce věci 
ty vložit do stolku a najde tam peníze.) Co to ? sto zla- 
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tých? Má paní má tajnou pokladnici; má paní má 
sto zlatých, o nichž já nevím? Pot mi vyvstává 
na čele ouzkostí. Odkud má ty peníze? k čemu? 
od koho ? Ó, teď přichází, ta ještěrka! 

Výstup 7. 

Eleonora. Stroužek. Ku konci Součkův hlas. 

Eleon. Abych neztratila času, psala jsem hned 
své matce. Tu mám již psaní hotové; líčí vaše ne¬ 
stydaté jednání, můj pane Stroužku! 

Strouž. Mé nestydaté jednání? Teď se všechno 
shrne na mou hlavu; z toho poznávám vaše po¬ 
hlaví, paní! 

Eleon. Mé pohlaví? Tvé pohlaví, tvé jednání! 
Chodíš do společností mužských a necháváš svou 
ubohou paní samotnou doma. Slečna Karolina ti 
píše^ psaní, snad že také tvé kapesní šátky na¬ 
pouští voňavkou! 

Strouž. Mé šátky voňavkou? — Nevím o žádné 
voňavce, nevím o žádném psaní. (Pro sebe.) Že bych 
o Karolíně nic nevěděl, nemohu s dobrým svědo¬ 
mím říci, neboť jsem té naděje, že jí budu před¬ 
staven. 

Eleon. Bezpochyby kouříš jen k vůli slečně 
Karolíně doutníky tak velké jako můj ztracený 
deštník. Snad k vůli ní nosíš také žluté rukavičky 
vzdor drahým časům. 

v ®trou%. Ticho, již toho je dosti! Chceš si 
jesle ze mne tropit, žerty? Žádám odpověd, žádám 
vysvětlení. Já mám právo klást otázky stran dou¬ 
tníku, rukaviček a šátku, a konečně stran peněz! 
Tu jsou bankovky, paní, deset desítek! (Drží jí jé 
před očima.) 

Eleon. Zase jsi je vzal? 
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Strou*. Vzal ? Ne, paní, neposkvrním se tím; 
ponechám vám tu mzdu hříchu, podržte si je. 

Eleon. Jak, ty mi dáváš všecky ty peníze? 

Strou*. Ano, buďte s nimi šťastna, můžete-li! 

Eleon. Ó, rozumím ti! Chceš mne penězi pod¬ 
platit, abych byla zticha a všecko snášela. Vsak 
takovými prostředky já opovrhuji; musela bych 
sama sebou opovrhnouti, kdybych ty peníze přijala. 
(Uschová peníze.) Já tě ale potrestám, já se pomstím! 
Od zítřka začnu nové živobytí. Nebudu více doma 
o samotě sedět a civět, co ty zatím piješ a hraješ. 
Budu jezdit, divadla, společnosti, ano plesy na¬ 
vštěvovat — zkrátka, půjdu vůbec tam, kde a s kým 
mě bude těšit. Proč bych také neužila života? 
Já mám nosit tmavé rukavičky, nedostanu žádné 
nové šaty, jež mám tak zapotřebí, a ty máš sto 
zlatých v kapse. 

Strou*. Já ti nerozumím. 

Eleon. Sto zlatých, jež jsem našla ve tvém ka¬ 
bátě s doutníkem, s rukavičkami a kapesním šátkem! 

Strou*. Ty jsi našla tyto věci v mém kabátě? 

Eleon. Ovšem, ty nestvůro! 

Strou*. To ale nebyl můj kabát, to byl ka- 
bat Souěkův. 

Eleon. (vezme kabát do rukou). Ty chceš ještě 
zapírat, že to je tvůj kabát? (Prohlíží ho.) Tu je 
ještě knoflík, který jsem ti přišila, než jsi odešel. 

Strou*. Ano, ovšem, tento je můj —- ten ale 
co tu dříve ležel, nebyl můj. 

Eleon. Chceš se mnou šaškovat? 

Strou*. Slyš mne, můj milánku. Když jsme 
sli od „veselé ústřice", bylo nám trochu horko, 
svlékli jsme tedy svrchník> T a nesli je na ruce. 
Tak se stalo, že jsme je vyměnili. Souček to spo- 
zoroval právě nyní, když jsi byla ve vedlejším 
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pokoji, a volal na mne, že potřebuje svůj kabát. 
Hodil jsem mu tedy jeho kabát přes ulici do okna, 
a on zase mně můj — následovně je toto muj kabat. 

Eleon. Opravdu? Mám ti věřit? 

Strou*. To můžeš, můj milánku; pravím ti 
čistou pravdu. Následovně patří i ty peníze Souěkovi. 

Eleon. Možná — prozatím je ale podržím. 

Strou*. Vždyť ale patří Souěkovi! 

Eleon. To se ukáže. Avšak mimo peníze, dou¬ 
tník, šátek a rukavičky bylo v Součkově kabátě 
ještě něco — v psaní od jakési Karoliny. 

Strou*. Četla jsi je? 

Eleon. Ne, jenom podpis; upadla jsem hned 
do mdlob. 

Strou*, (pro sebe). Bohu díky! Mohla tam býti 
zmínka o mém představení. (Nahlas.) Kde je to 
psaní, můj zlatoušku? 

Eleon. Musí tu někde ležet, bezpochyby mi 
vypadlo z rukou. (Hledá je.) 

Strou*, (spozoruje psaní, šlápne na ně, a zatím co 
Eleonora hledá, zdvihne a schová je). Snad se tl O psaní 
jen zdálo, můj zlatoušku. 

Eleon. Nic mi nevymlouvej — vůbec se mi 
zdáš býti na rozpacích; naposledy je celá ta ka¬ 
bátová komedie jen smyšlená? 

Strou*. Vždyť máš Součkovu tobolku — po¬ 
dívej se, snad najdeš důkazů. 

Eleon. (prohlíží tobolku). Tu je ještě jedno psaní. 

Strou*, (pro sebe). Běda! 

Eleon. Ale od mužského, od Strahovského. 
Přečti je. Strahovský patří také k tvým veselým 
bratříčkům. (Dá mu psaní.) čti nahlas. (Hledí zároveň 
s nim do psaní.) 

Strou*, (čte). „Milý Součku! Tvůj plán je velmi 
dobrý. Paničky lze svésti nejsnáze, svedou-li se 



91 

nejdříve jejich muži. Každá paní jest náchylná 
k pomstě. Je-li Eleonora každý večer od svého 
muže nechávána o samotě — bude se ze začátku 
nudit a naposledy bude činit to co její muž. Po¬ 
kračuj tedy, jak jsi začal; vyváděj hloupého Ši¬ 
mona častěji z domu — až bude choditi sám a ty 
más pole otevřené — abys mohl těsiti jeho paní — u 
(Upustí psaní.) Mně je zle! 

Eleon. Vidíš, to jsou tvoji soudruzi, tvoji přá¬ 
telé. Potom nemáme my ženy býti proti společno¬ 
stem mužských. 

Strouž. Ten zrádce! 

Souč. hl. Šimone! Šimone! 

Strouž. Ha, jeho hlas! — Anděl pomsty kyne. 
(Skočí k oknu a násilím je otevře.) Tu jsem ! (Chce oknem 
vyskočit.) Kdybych ho jen zasáhnul! 

Eleon. (jej zadrží). Pane na nebesích! 

Strouž. Ó, proč nemám sedmimílové boty! 

Souč. hl. Musíš tam ještě něco mého míti, 
mou tobolku se stem zlatých; byla v mém kabátě. 

Strouž. Ty máš také něco mého! 

Souč. hl. Já — a co ? 

Stťouž. Mou spokojenost, můj poklid! 

Eleon. Žádej raději můj deštník! 

StroUŽ. (aniž by poslouchal). Vrať mi ho! 

Souč. hl. Co pak? 

Eleon. (rychle). Náš deštník! 

Souč. hl. Ah — hned, hodím jej do okna! (Eleo¬ 
nora odtáhne Šimona od okna, Souček hodí deštník.) A nyní 
mi sem hoď mou tobolku! 

Strouž. (k Eleonoře). Dej sem ty peníze! 

Eleon. Pošli mu je raději až ráno, mohlo by 
se něco stát. 

Strouž. Ať se stane! — Máš měďáky ? 

Eleon. Co snimi? 
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Strouž. Jen dej sem! (Eleonora vezme ze stolku 
dřevěnou misku s medáky a dá mu ji, Šimon zaobalí do každé 
bankovky jeden měďák.) Tak, a nyní se začne bom¬ 
bardovat! (Hodí první, načež je slyšet řinčení rozbitého 
okna; on bázi dále.) 

Souč. hl. Což jsi se zbláznil? 

Strouž. Naopak, našel jsem zase svou hlavu, 
a myslím že dříve, než bylo pozdě. (K Leonoře.) Od¬ 
pustíš mi, Lorinko? 

Eleon. Budeš-li hezky zůstávat doma — 

Strouž. (kýchá). Vždyť musím, mámť takovou 
ďábelskou rýmu již nejméně šest neděl. (Lichotivě.) 
Není-li pravda, ty nepošleš matce to psaní; ty je 
dáš mně, zlatoušku? 

Eleon. Neměla bych, ale — tu je máš! 

Strouž. (otevře je). Vždyť to je list bílého papíru! 

Eleon. Byl to jen strašák. Svého Šimona mám 
ještě příliš ráda a nemohu jej tak snadno opustit. 
Kdybych tě neměla tak ráda, bylo by mně milejší, 
když nejsi doma — 

Strouž. Máš pravdu, zlatoušku; od tohoto času 
budu vždy u tebe, abych si udržel tvou lásku. 

Eleon. Však ne jenom těch šest neděl, pokud 
trvá rýma — 

Strouz. Ne, po celé živobytí! (Obejmutí.) 


(Opona -spadne.) 





Tamtéž dostati lze: 

Malý kouzelník. 

Hojná sbírka zajímavých a snadných pokusil chemi¬ 
ckých, fysikalních a j., předpisy k připravování sympa- 
teckýcb inkoustů, návod k dělání strojených ohňů a zá¬ 
bavy poctářské. 

Sestavil Hanuš Zlívecký. 

Druhé, přepracované a valně rozmnožené vydání. 

Za 20 kr. 

Deklamovánky a písně 

od Josefa Burgersíeina. 

Obsah: 

Bavorské pivo. Švingulace. Zlaté časy. Dlouhé vlasy. 
Písně: Nebe. Mlynářova Pepina. Srdce milenčino. V ne¬ 
moci mé dívky. Rozmarina. Slzy. Hrobka srdce mého. 
Dívce nevěrné. Růže a zvonek. Smutná rada. Klam naděje. 
Za 14 kr. 

Deklamovánky a písně 

od Frant. Rubeše. 

Obsah: 

Každý chce být trochu živ. Konvalinky. Člověk malá 
pohádka. Venkovanka. Dluhy mít dobrá věc. Karafiáty. 
Moje přání. Berličky. 

Cena 14 kr. 

Láska. Na světě netrvá nic věčně. Dodatek k obraně 
krásného pohlaví. Všem se nelze zachovat. Kdyby krá¬ 
sotinek nebylo. Za sto let. 

Cena 14 kr. 

Žertovný deklamátor. 

Od Fr. A. Drahonovského. 

Obsah: Študent. Pěšky jako za vozem. Ženská zlatý sloup. Nový 
ztraceny raj. Loterista. Věno. Chytrost — žádné čáry. Kdyby— chyby! 

Za 10 kr. 














